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DELIBERAPIONS

,ý'l, 1 %port de la délégation chargée de représenter la Ville Report of the delegation appointed to represent the City

la Convention des Services d'Utilité Publique, tenue at the Convention of Public Utilities held in Phila-

à Philadelphie en novembre z9ýý delphia in November x9x4

(Publication ordonnée par le Conseil.) (Ordered to be published by Cotincil.)

CÎté de Montréal, 
To the City of Montréal,

lz

ýe le ig octobre 1914, de représenter' The àclegation appointed, on the igth October 1914, tO

e à la Convention des Utilités Publiques, tenue à Phi- represent the Citv at the Convention of Public Utilities,

î, dernier, a l'honneur de held in Philadelphia on the i2th, i3th and 14th Novern-

8 les 12, 13 et 14 novembre

re rapport: 
ber vlt,, respectfully report:

Qt"-,(,Onformément aux instructions du Conseil contenues That,, in > pursuance of the instructions of Council cop-

leý extraits du procès-verbal ci-joints, elle s'est dabord tained in the extracts from. minutes hereunto annexe4l

dtl- à New-York où elle a fait des études variées autant they first proceeded to New York, where they made va-.

es sur le mode de pavage, le nettoyage etý la propreýé ried and usefui observations on the mode -of ýpaving, -the

rliés, la confection des trottoirs, etc., et s est occupée cleaning and cleanliness of streets, the laying- of- side-

=t dé l'hygiène publique. 
ýwalks, etc., and also with regard to public health;

eý escortée des principaux employés de la ville de New- That accompanied by the hîgh officials of the City Of

gracieusement mis à sa disposition Par les autorités New ýFork, kindly placed at their disposai by the civic au-

entcs, elle a recueilli plusieurs renseignements utiles thorities, they gathered much useful infortnatiAàn, which

'le a réunis et qu'elle a l'honneur de soumettre à votre they compiled and which they now fiave the bonor to

submit to your Council, as follows.

"GREATER NEW-YORK". 
GREATER NEW"YORKý

des différentes études faites w les échevins de (Sumrnary of the observations made by thé Aldemen Of:

M3Ptiéal Qui, divisés en groupes, ont parcouru New-York Montreal, Who,- divided into groups, went ý>v-er New

t ýý se renseignant sur l'administration de cette dernière York, making inquiries anent the adrninisýrati,=
e

dez Points de vue 'différents; ces études ont été faitels -points,

> aller et au..retour.) 
that City from. different stand

tions were tngdè when going and rettirning.)

.,Grratèr N e,ýv-Yo rk" est, pour toutes fins àdrninis "Great& New Yý6rk is-for al* 1dministratiý ýnPXrpý 049$,

es, dvisées en cinq "Boroughs": Manhattan, ou. le dividéd !iito five bôtoughi- Mafihatt1àný , or

Brooklyn, ou -l'ancienne ville de ce 'nom, lýrooklvnl or the former City beuriAg

au nord de Manhattan, ýpTequ'et1tièrement résiden- ýro= north of Manhatta'il, which Is a1rn i:ýst,,âiýý_1ý_

Queens à 
sidentiýýA;, Queens, egst of Brooklyný- and

est de Brooklyn, et Richmond.
eGrcý 'The nopulatiôn îs about 5,5ooooo. JL1ý l-114w

,P'DPulatiôn est effltnà étre de 5.ýcooooý Le itér

possède 2AW milles.de rues, dont ýayées, York ilicrt arc 2»Q niile-s -of qtreets, X»,qý df

mille'A d'égouts et 2,VM uites gér-1 pavéd, Q've 1,800 miles'of lewel

rffilles de cond

1aý distribution 4e ?eau
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"Les rues sont très propres. Cela peut être-dû à deux "The streets are very clean. This rnay bc due to tw:.

causes: le grand nombre d'automobiles et l'efficacité du ser- causes: the large number of automobiles and the efficienc,

vice fait par le "White Squad", comme sont appelés les can- of the work done by the White Squad, as the sectionrile

tonniers. are called.

"Comme la circulation est intensive dans presque toutes "As traffic. is intensive on almost all the streets situat

les riies situées dans la division de Manhattan, il devenait ed in the Manhattan district, it was of.interest to know

intéressant de savoir quel était le nombre des véhicules cir- what was the number of vehicles circulating eeachh ddayyý, '
culant par jour, quelle était la proportion des automobiles, et what was the proportion of automobiles and what wag,

quelle était la charge ordinaire des camions. Ce travail n'est the ordinaryload. of trucks. The statistics, gathered i

pas complet, étant donné le peu de temps à notre disposition, this connection are not comp-lete owing to, the limitcd

mais les informations complémentaires que nous avons ob- timeý at our disposal, but, in view of the complementar.Y.

tenues justifient les renseignements que nous présentons: information we obtained, we can vouch for the accuracY,111
of the following figures:

1ýSur la 5e Avenue, à l'intersection de la 42e Rue, il passe,. "Towards 5 o'clock, 120 vehicles pass, every minute, oý..
vers les cinq heures, 120 véhicules à la minute. 5th Avenue, at the intersection Of 42nd Street;

"Sur le pont de Brooklyn, il circule plus de iSoo véhicules. "Over 1,800 vehicles pass on Brooklyn Bridge;

Sur le pont de Queensboro, il doi t circuler plus de 3,500 ý1C, n Queensboro Bridge, more than 3,Soo- vehicles pas.

véhicules par jour. every day.

"Ces derniers chiffres sont d'autant plus intéressants que "These figures are all the more interesting as the pav

le pavage de ces ponts est différent: le pont de Brooklyn est ing of the above mentioned bridges is different: th

pavé en blocs de granit, et celui de Queensboro est pavé -de Brooklyn Bridge is paved with wooden blocks, whic

cubes de bois qui s'usent moins rapidement que les blocs de last longer than granite blocks.

granit.
"Plus de 6o% des véhicules sont automobiles, et beaucoup ý'0,er 6,% of the vehicles are automobiles and a lare

sont trainés par trois chevaux. Beaucoup ont des charges de number are drawn by threc horses. Many of them haý,

trois tonnes, un grand nombre portent plus de 8 tonnes, et loads of 3, tons. There are several vehicles carrying o-veý
quelques-uns atteignent dix tonnes. 8 tons and soine reach io tons.

'La surface des rues est de différent matériel, reposant "The street surface is composed of different material$,

sur une fondation de 6!' de béton. Dans le "Borough" de resting on a 6" concrete fourdation, In the Manhatta,.
Manhattan, il y a 450 milles de rues pavées: Borough there are 450 miles of paved street.

Prix de la Price per,
vge car., avec Sq. Y. includi

Matériel -Milles Pourcentage fondation Material Miles Percentage foundatiori

Asphalte 250 55'70 $1.93 Asplialt 250 55% $1.93

Bois 25 5.6ýc 3.64 Wood 25 5.6% 3.64
Blocs d'asphalte.. 55 12.5% 2.52 Asphalt blocks 55 12. 5% 2.52

Granit 95 21.3% 3.89 Granite 95 21.3% 3.89

"La balance, 25 milles, ou ý6%, est pavée de pierre Medina, "The balance, :25 miles, or 5.6%, is paved with Medi

blocs belges, ou tout simplement en macadam. stone or Belgian blocks or simply macadamized.

"Tous les travaux de construction sont faits à reiiueprisc, "All. construction works are performed by t a

la Cité ne fait que les réparations.. 1 resque 12% des pavages the City oply making repairs. About 12% of the ýS

c 
on

en'asphalte fut réparé cette année; la balance des réparations pavings, 5% of the asphalt blOcks, 5% of the '0'd'se lit comme suit: 5% des-blocs d'asphalte; 5% des blocs blocks and 1710 of the granite blocks were repaired ti

-de bois; 179o des pavés en granit. year.

"Les travaux d'entretien 0 1 nt coûté, Dar verge carrée, as- "The cost of maintenance per square yard was as foi,
.phalte, i4cý; blocs d'asphalte, lac., bois, 8cý En igi3, 55 rail- lows: asphalt, $0-14; asphalt blocks, $0.10; wooden bl(yck

-Ws des rues furent pavés. 6o%.Cn asphalte; 2o% en granit; $o.oS. In 1913, 55 miles of streets were paved: 6oc wi

iýqr en bois, et la balance en pierre de Médina. Les travaux asphalt; 2o% with granite; 15% with wood and the

ont Coûté $3e0,000,00. lance with Médina. stone, The :paving works c

$3,500,000.

"Lés travaux de granit sont sous la responsabilité de l'en- fo4f The granite pavings are guaran.teed by the contract

treprencuy pendant un an; ceux en blocs de bois et en as- r one yeari and the. wooden and asphalf pavings foi

phalte, pendant cinq ans. years.

sont divisés en deux classes: permanents et "The pavings are divided intO 2 classes: permanent a,

non p*ýrmancnts. La construction d'un pavage permanent est non-permanent. The cost of permanent ý1 avings is'paid

à la charge des propriétaires et, s'ils ont déjà payé pour un the proprîetors, and if the latter have a ready paid for

pavage non permanent, il est fait une déduction égale au mon- non-permanent paving, a sum equal to the amount alrea

tant déjà payé. paid is deducted.

"Le revenu d" taxes sur les auternobiles est employé à. "The revenue derived from taxes on automobiles.
améliorer les routes. applied to the improvernent of roads.

11Tousles matériaux entrant- dans la construction des pa- All the materials lised in the construction' of pavin'

Laborato Yvages sont essaYéS et analysés. au Laboratoire Municipal: 3,000 are tested and analysed at the Municipal

ëchantillons furent. eaîayés durant l'année. 3,000 3amples were tested.during the year.

"Tout matériel est à4t«Pté Par la-Ville S'il est conforme à All materials which, meet thîrequirèrnents of 'the spý

ses devis et, cahiers de% charge. cifications are accepted by the City.
"The City of New York has naed all.kinds of

«La Cité de New-York à.employé presque toutes les sortes asplh
ýdeaslhalte et paie* àctuellement'enýirën $ig la tonne, livrée and ig n" paying about $18 perton, 'delivered on

sur les chantiers. works.

"Tous. les joùrs,,Ie utélange 'est analysé et rapport fait dans "The mixture is analysed daity and a report is ;44 a'

lés 24 heures, 
within 24 hours.

#çUasýhaltç est ein loyé dans les oerifës, mais le% rues sont "Asphalt i Dpcý, but the -re sa
p s used in the slý treets are sa

nlevé chaquelour, passé à J'étuve, lavé, ed. The Sand is rernoved dailly, dried, wýShed and elzsablées, Ce salle est e -r
àveau. Pour ce travail, of] sert d'une voi- used. For this work à Special vebicle, which spreade

et: ethpl6vé.de 'no,
itçnd'lç ýablt li'r toute larseur de la. sand ovtr the wholewidth of the street, à u#edý
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sritrsavantageux pour Montréal d'avoir de ces "It 'would be most advantage01I5 for Montreal to hav e

V0iure Por a distribution du sable suir les trottors en one of these vc for spreading saiu1 on the side-
hîýer.wa 1<s in vwiflter.

Le nttoagedes rues est fait par un service de canton- "The streçts are cleaned by sectionmefl Each borougl'

Chq-e"oogh» est divisé en sections, sous les ordres is diviedI in sections, eachi of which is in charge of a

iCr.~ ~~ i oteateaant dix à quinze cantonniers à surveil- foremnan, who hias ten to filteen sectionnfie1 under is
control.

e ýVhteSqad s srt d'u gran nomibre d'attoiiobi- 4The Wl'it $quad uses a large number of autooie

Pou sli raail Ds moocyclettes balayeuses et raias- for its work. ooyls weesadcletr r

, ,.,tllse son emly eve succs Les bal ayeuse s-rm asseu- being successful iled. hr are sever4l sweepes n

l"",~~ ~ etai Par raee et presqu'entièrmen collectors cobnd nWh okisams nieydn

tone-utrobikas. Ces tonnes peuvent, comme by notor trucso hhatnkii-ute.T s rcs

l'aon v, ouri dunseul jet uerue de 6o pieds clan, as aired statd, cover atoecs tasre6oft
hausée L laagede rus et a à 'aide de ces mu w&ide. Th sr ae washed bymaso hesni

Mestolne-auo a uit. Chaque tni-e fait, par 24 heures, trucks, at nih ti e. Eachtukdewti 4hu
dus e ce fait the work ftre uaySeea

par jor. abut $15 per day.
desra voitee "Ali~ d sweepsn.-s are colected anid carried in- vre e

dans ~ ~ ~ ~ d plner tue pour. reeai le rebus.her ofbaskets are placed i h
1 ~sn ets, in which ail rubbisb is deposited.

'TOs escatonies on véusdeblncpacequ, "Ai th ectio nn ear white clths becuse, a

uiform cant escpe h observato of tepbi n
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cessaires pour monter J'eau aux étages ý supérieurs. La Ville the pumps required to raise the water up to the upper s

construit sur 1'lle Staten un réservoir dune capacité de 435,- reys. The City is erecting on Staten Island a réservoir:;

oooooo gallons. a capacity Of 435,000,000 gallons. 1

"Le coût de la construction de l'aqueduc de Catskill est es- "The cost of the construction of the Catskill aque

timé à $16ooooow, et plus de golýo des travaux sont corn- timated at $16ooooooo and over go: of the worýýsr,

plètés. 
iE, inp 1 e t e d.

"L'eau passera des tunnels, par les puits, aux conduites de "The water will pass frorri the tunnels and wells

surf ' ace en acier mesurant de 48 à 66 pouces de diamètre. steel mains, measuring from. 48 to 66 inches diameter.

1ýPlus de 25,ýý personnes travaillent actuellement à l'exé- "Over 25,ooo persons are being employed on this w

cution de ce projet.
"Le passage de la rivière Hudson est fait à une profon- "The Hudson River tunnel is at a depth of about

deur de 700 pieds environ sous la rivière. feet under the river.

"L'entrée des chemins de fer est en général construite sous "The railway terminals are, as a rule, under gro

terre, et les trains sont conduits par des locomotives électri- and the trains are propelled by electric engines. The C

lques. Le "Grand Terminal", non encore complété, a acheté pany which owns the Grand Terminal, which is not

toutes les constructions sises au-dessus de ses voies et a ou- completed, bas purchased all the buildings situated a.

vert une rue de plus de i5o pieds sur tout ce parcours. its tracks and opened a street more than 50 feet w..
throughout that area.

"La construction du Rapid Transit sous le Broadway est re- ."The construction of the Rapid Transit under Bra

marquable par le fait que, contrairement à ce qui, s'est f ait way is remarkable by the fact that, contrary ta what

.précédemment, le trafic ne fut pas détourné. , been done previously, traffic was not diverted.

"Lasurface fut réparée de madriers, les voies dites "Street "The surface was repaired with deals, the street sur

surface" rétablies, les conduites longent la pierre à bordure tracks were restored, the mains were laid along thé r

et, là où nécessaire, elles furent élevées au-dessus des rues, Stone and the tracks were raised about 16 feet Mvel.

ý11 
streets, wherever necessary.de 16 pieds environ.

_e transport des passagers est fait par 1'"Ellevated", le "Passengers are transported by the cars running on::'A.

street surface", "Rapid Transit" et le "I'enrisylvania", et le street surface, Rapid Transit, Elevated and Perinsylv_

coût du passage est de 5c. lines, and the fare is 5 cents.

"Le "Street surface" comprend les tramways et les autobus. "The street surface lines include the tramways and
tobuses.

'12 "F-levated!' et le "Rapid Transit" fournissent deux ser- "The Elevated and RaRid Transit systeins have bo

vices: local et express. local and an express service.
ý'TOus les services -hone, telel)hone, telegraph and electric light wires

électriques sont sous terre: télép 41AII

télégraphe et éclairage électrique. under ground.

"La vitesse ýermise pour les autos est de 15 milles, Le ser- "The sPeed allowed for automobiles is 15 miles.

vice des postes, qui a droit de passage, peut atteindre une mail coaches, which have right of way, are permittcdý

vitesse de 25 milles. run at a greater speed up to, 25 miles.

"Les tramways de surface sont un peu plus légers que ceux "The surface cars are somewhat lighter than those

empl -oyés à Montréal et sont du type "pay as you etiter", et in Montréal. They are of the "pay as you enter" type

sont à accumulateur ou à fils souterrains, L"'Elevated" et le ar.c operated by means of accumulators or undergr

"Rapid Transit" ont un service de 3 à 5 minutes, chaque wires. The Elevated and the Rapid Tr=sit have a se

train est comPosé de",i à 6 wagons et pouvant transporter 75 of i ta 5 minutes. Each train is cOmP'csed Of 4 ta 6

passagers. L"FAevated" Dossède environ 12o milles de voies which can carry 75 passengers. The Elevated has a

et transporte 8ooow personnes par jour. 120 miles of tracks and carries 8ooooo persons per dý,

"Le "subwanýtnde Ndw-York a ujie longueur. totale de 70 "TheNew York SubwaY is 70 miles long and the

milles, et le , lire passagers trailsportés est estimé à ber of passengers transported is estirnated at iooo,

1,000,000,000 par année. per annum.

"Les plans du "su bwayý' furent Dt'êt>arés 1)ar une Commis- "The plans of the Subway were prepared by a Co

sien nommée Par la Ville de New-York., Suivant les informa- sion appointed by the City of New York. Accordin

tions, reçues, la Compaçmie rui exploite le "subway" doit the inform-ttion furnished to us, the Company ope

r l'intérêt sur le coût de la e.onstruction. et ter anvilités the Subway ranst pay the. ititerest on the cost of. the

'rêréssair" Pour permettre à Ja Ville. de rýqchefer les 04ben- 1 truction works and the annuities required ta enabl
City 

ta redeein 

the 
debelitures 

which 
had

tuiesp nu! furent nécessairement émism Lp "subwav" fut ta

ënnernit iSans tenir corni)te. des obstacles nu'il pourrait ren- The Subway was constructed without taking intc, ac,

cýOnfrer- &Outý. +11vaux 3 1tau. -11duites à iprazý tubes pneu- the obstacles which might be met with, such as s

'iratiàueq, nc. Véizout Princinal fut rem1)lacéý rRr deux coil- water mains, gas mains, pneumatie tubes, etc. The'

duites ulup petiteq, Dlacées de chaoue cÔtA du Icq Sewer was replaced bv two smaller sewers, which

atitres condt14es furent, autant que possible, laissées entre le laid on each side of. the Subway. The other mains

toit et' la, surf nce. left, as far as possible, between the roof and tthee

"Le cok ;-(i "subWay". salie tenir compte du matériel rou- "The cost of the Subway, exclusive of the rollin,9

lant. est'de $-2,00dow par mille." is $2,oooooo per mile."

Votre déWeatiloi, qe,ýt ensuiti-. rendue à -Philadelpt,;e pour Your délégation then1proceeded to Philadelphia

la Fnirý ,'t été reclle dei to be nresent at the opening of the Conventio

oar sot) 11011--ur Ruclnlnb Maire the z2th, in the cvening, and ivas officially receivè,

ý4., ro-fte ville. dans la gâlle des réceptions du "Bellevue- Han,, Rudolph Blankenburg Mayor of that City,

Stratford". Réception Room of the BeilevùeýStratford.

PIle a assisté aux confërencee suivantes, sàvoir: .1rhey. attended. the, followihg, lectures:

nrogramme pour forga- ffl Fundamental.PLXika ý a Publie utility Pr

n ý4e fervices d'utilité rubl 1 que

(b) Règlementation des, serviçés murticipaux d7utilité pu- (b) The RegulAon of Municipal Utilities-,

'blicue
(cý Problème der, moveng de tiramoort à Philadeli)hie-, (c) Philadelphials Truisit Problems;

(d): Taux de réclairage fourni ipar le..; municinalités - (d) Municipal Ligliting Rates;

(e) Tnterýts des classes ouvrièrei dans lés eervices duti- (e) Labor's Intereste in Pùblic Tjtilitie

litL. imblinue;.
(f) Quelques questions d'actuarité en fait de réglementa- (f) Some present Day I&SUeg lu Regulation-j
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t,,ýn enta- (g) What certain Cities have accomplished without

(e) Ce que certaines villes ont accompli sans réglern

Par l'Etat; State Regulation;

fl (h) Politique pratique pour les corporations exploitant (h) A Constructive Policy for Public Service Corpo-

services d'utilité publique; rations;

(i) ce (i) What Regulation must accomplisli if il il to be

.0 que doit être la réglementation si J'Oil vent qu'elle

il permanente; 
Permanent;

ý(j) Réglementation par les municipalités et par l'Etat des (j) Local aný, State Regulation of Municipal Utilities;

-*ervices d'utilité publique;
Contrôle et exploitation des services d'utilité publi- (k) Municipal Ownership and Operation;

Plt les municipalités;

Compagnies exploitant des services d'utilité publique (lý Holding Companies and the Public Welfare.

b"2n-êtr' public.

Votre délégation ne croit pas devoir eous faire rapport Your delegation will not report on the addresses which

la Plupart des discours qui ont étý prononcés lors de la were delivered at the Convention, for the reason 4hat

parce que la plus grande partie d'entre eux trai- most of them dealt with subjects which were almost en-

?tient de Sujets qui sont Presque totalement étrangers à la tirely foreign to the City of Montreal, inasmuch as the

pal 
tion (les munici- administration of American Munnicipalities is not based

Ille de Mo ntréal, attendu que l'administra
'lé$ américaines ne se fait pas sur les mêmes bases que on the same principle as that of our City.

de M.,t,éal.
croit néanmoins devoir, dans les circonstances. sou- They nevertheless deem il advisable, under the cir-

in extenso", et dans la languemême dans lequel il curnstaýces, to quote here, in extenso, the address deliver-

Pronon é, afin de n'en pas dénaturer le sens. le discours ed at the Philadelphia Convention by Mr. A. Merritt Tay-

de la Convention de Philadelphie. par M, A. Mer- lor, Director of City Transit, in Philadelphia, on the

Tavlor. Directeur du Département du Transport de cette tramway question.
Sur la question du tramway, comme suit:

41
"Large Cities of the United States are constantly outgrowing the capacity of existing facilities for public

Among those facilities which are particularly essential to a city's developrnent are water mains, sewers

transportation Unes. They m-ay be likened to the arterial systern of the human body. When they become

and choke the circulation which they are desiý,reJ to carry, or when they fail to expand as the body

ows and to meet ils increasing requirements, the vari )us sections in 1 volved must wither, and the body as a whole

8t euff er.
"Philadelphia, in comrndn with other large chies, has outgrown her present urbàn transportation system

13 PTOCeeding to establish such additional. facilities as are required to furnish adéquate service to the people.

"This bas always been a City of individual homes spread over a comparatively, large area. We are now,

rQý1ted with the necessity of providing rapid transit facilities to eliminate existing congestion of traffic and the

Ce"ve loss of time in travelling the increasingly employment,

Tble irevitable alternative would bc to crowd the future increased populatiort into flats and tenements in

arels'already built up. Such conditions are 1 beyond the pale of considération.

ltanding squarely by the ancient advice: "Look tefore you leap", the City undertook two years ago to

'elt Éractical, scientific and compýete study of what is needed, and of ways and means of accomplishment.

The results of this studywere embodied in the report of the 'rransit Commissioner in- igi3, and were

z ed in the .. recôtnmendations for the immediate construction of 26 miles of high speed lines by the City, to

ý,the City. by the exist 1 ing Company which controls practically all of the street railways

'*quiPPëd and operated preferably

"NtÉotiations were then undertaken with the management of the existing Company.

"Tte "Ptogram" resulting froni the negotiations betweenthe existing Company and the Department of City

t Prqvidés for the construction of certain subway and elevated railway lines by the City at a cost of apý-

télY $46,000,oco, and the equipment and opération thereof by the Company in common with its existing

as Onê great unit for public service. The cost of equipment will be approximately of $xý2,000,000, Proper

on is also made for future extensions.

"The "Prograný' provides for the opération of all high-speed lines in conjuriction with the surface systetr4

serve without extra charge as the agent for the gathering and distributing of passengers who use the

e*d Unes. Thus the advantages of rapid transit will bc extended as equally as practicable to every front

in Philadelphia.
"l"asserigers will be enabled to travel in a forw-ird direction for =e 5-éent fare between!evetY itilPcrtant

'ý11 0-f thé City and every othet important section of the City, convenlently, qu'ickly and coinfort4bly be.*"

'01nbined, surface and high-speed lines, regardless of the number of transféra required, in so doing.

4tctnt legislation has clothed the City with the légal authority, tifiancial ability and executive mbchinery

ct. and if necessary, to equip and operate the.3e facilities as well as %urface Lines. A Constitutional

ent in Procets of adoption will provide many aýd5îtionaI advantages in financin .g the undertaking.

recognize the importance of cooýèratiôn between thé Cityand the Company in establigéting th*" new

a nun=r calculated to -best serve the public-

"Wm- ajàô recog;ùze the importance of protecting agaià9t. destrucd've tmMÇtiticu capital vddrà has

in the existing aystem.
e.., 'ý'The 41pro, ' 

. . rtbéive àam"y, out of *8 «rdngt

grain" at arrangéd provide4 that tb* -eaditliW CO=PatYý $114

Municipally-ow*ed lin«ý,

Interest or L the Comparty's invëstment in eq uip ment
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2. A further payment which will sustain the Company's normal net income gained prior to the establish-1ý..

ment of the rriunicipally-owned line or lines against decrease or loss due to the Company participating in the:

41cooperative prograrn as stated therein.

"It further provides for the elimination of the discriminatory 8-cent exchange ticket now in use in certaill".

14sections of the City in a manner which bas been arranged between the officials of the Company and the Department-_w1

"This "Program" still awaits ratification by the underlying company which is called upon by the operatingý1

Cecompany to supply annually the amount of additional capital which may be needed for the normal extension of the

d.existing system.

"Philadelphians are practically unanimous in urgeritly demanding rapid transit facilities and free transf erSi

"No individual or obstacle can withstand the united public in this matter.

'As the citizens are determined to establish adequate rapid transit facilities they will bc established.

"We expect the existing Company to welcorne the adequate protection which the prograni for rapid transit.

"development affords their stackholders against loss to their present net income by reason of their cooperation.

"The use of the public credit in such an enterprise as this is essential and entirely justified.

"The City gets an almost indispensable modern utility.

"The people. obtain wide and comfortable range of movement and enormous and valuable time saving.

"The City gets great increases in taxable value and a revenué producing property which, with the growth of.:::

"'the City, will not only become more than self-supporting, but will reap out of the earnings its entire cost.

"The City will thus ultimatel)r own the high spezd systern as a great income-producing municipal asse

di thereof repaid out of earning;3.
with the entire cost

"We are now designing and preparing to' construct the recommendëd subway and elevated railway liner:

"That they will bc constru'eted and operated there is no doubt, for in the event of failure upon the part of thét1ý!

"existing Company to cooperate as provided, an independent operator can readily bc obtained to equip and operaté,::1111

"the municipally-owned high speed lines upon favorabIt ternis. As a very last resort, the City itself is thorouglhlljlr',.,

competent to equip and operate the facilitie3 temporarily or permanently as a inunicipal. undertaking.

"We do not ex-pect the existing Company to cooperate with the City in establishing the rapid transi n

"in a marmer which will reduce its existing net incorne. On the contrary, we axe extending to the existing CoMR

pany adequate protection against any such loss in consideration of its cooperation.

"Therefore, no loès can come to the Company by reason of the City's action unle3s the Company sh u

'decline to cooperate and to accept the protection proffered by the City.

'il have now come to the point which I wish to particularly emphasize.

"Philadelphians stand for a "Square Deal"' between the City and the vested interests.

"We recognize the vital importance of honestly protecting capital invested in Philadelphia to the exte

"that it shall produce an attractive return for reasonable service rendered.to the public.

"In the case of eur local railway system, the contract was entered intà in 1907 between the City and t

"Company; with the ternis of this contract in force as a basig,-it is the policy of the Department of City Transit,.

d4estabjishing the high apeed lines under the terms of the cooperative "Program", to protect the Company to t

94extent of its annual net earnings gained prior to the opening of the municipally-owned lincs, regardless of t

"arnount of capital actually invested in the property.

"We want Philadelphia to. stand, out as a saf e place for the investmcnt of capital for public service.

"We recognize the great part which the railroads and other public, service corporations can take in

ýdëYëlopMetit of this City and its industrieg. but to so take this part, they must have credit upon which tô rai..

"W'e sums of money and they must bc assured of an adequate and attractive retum thereon and immunity fr

'%n tion or political -and public attack8.
wartantëd competi

"rhe capitalists of this, country -are going to Invest their mouey in communities where capital *sand 
ire not 

going 
to invest 

capital 
in communities 

wher

"trtated-:and permitted to earn attractive returns 
'

44 rity 
le legislation, regulation or co

accu i is, impaind and its productiveness is undully curtailed by unreasonab

dipetition.

baeve that the time is passed when corporations,. through political, financialý or other influence,

"retard the development of the resources of our great Cities, make =fair bargains for franchises or refuse

coopérate upon jrist terWe ýa carrying out great municipal development and undertakings which are depend

diupon theïr coopergtiom.

don the other hand..! believe the time is at hand when cowardly public officiala ývàl1 not bc permitted

-the thinking public to bc led by blackmailers and demagogues into imposing unreasonable and onerous terms

"conditions upon corporations and vested interests; they will no longer bc able to rnake political. capital hi p

liguine any such course in an ehlightened community.

-The -people of Fhiladelphia. will bc fair with corporations and with capital, but they will defnand the sa

"'fairness front corporations and capital In return.

110nly those who fail to head this public.dernand need £car the inevitable difflter which, the ire of an

"cermd public, focussed on thern frorn every angle, is sure to bring about."
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Comme Philadelphie se trouve, en ce qui concerne le tram- In Ïew of the fact that Philadelphia la in the saine po-

ay dans une position analogue à celle de Montréal, vu sitionvas Montreal a regards the ramway question, in-
ne fait af faire qu'avec une seule comnpagme, votre aanwch as it only deals with one Company, your delega-

délégation a cru bon de soumettre le discours ci-dessus au tion eemed ut proper to sulit the above addreas to the

Conseil esrant qu'il pourra être de quelques secours dans Council, and they trust that the saune will be of some ue
a solutiOn <u problème qui occupe présentement les autori- iu the solution of t prob1em to wbjeh the civk

tsties are now gMng their attention.

Respectueusement soumis, RsetLlysbitd

(Signés) GORDIEN MENARD, (Signed)
J. B. ST-PIERRE,

O. H. LETOURNEAU,
GEO. VANDELAC,
ALF. CHARTRAND,
NAP. TURCOT,,
Dr A. H. DENIS,

J. B. BARBEAU,
NLPITN. LAPOINTE,

WILFRID H. PAUZE. IFI .PUE

W. S. WELDON,W.S 
EDN

JOSEPH ELIE. JSP LE

HÔte -de-Ville, Ct al

sitir gi. onras, Motrea as eards th1rawy1usto,.n

adp
tindee tpoe 4os-mtteaoeadest h

Coniadthytuttattesm- ml eo oeu
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CONSEIL MUTRWAL CITY COUNCIL

Compte rendu de l'assemblée spéciale du ig janvier 915, Report of special meeting held on the igth January 1915.

Son Honneur le Maire M. Martin, occtpe le fauteuil de His Worship the Mayor, Mr. Médéric Martin, in the

la présidence, Chair.

Sont présents: MM. les échevins L. A. Lapointe, N. La- Present: Ald. L. A. Lapointe, N. Lapointe, Ward,

pointe, Ward, O'Coimell, Létourneau, Boyd, Bastien, Turcot, O'Connell, Létouineau, Boyd, Bastien, Turcot, Macdo-

Macdonald, Giroux, Blumenthal, Larivière, Houlé, Ménard, nald, Giroux, Blumenthal, Laavière, Houlé, Ménard, Ru-,...

Rubenstein, Vandelac, Weldon-, Lorarger, Hushion, Dubeau, benstein, Vandelac, Weldon, Loranger, Hushion, Dubeau,

Therrien, Denis, Chartrand, St-Pierre, Elie, Rochon, Bar- Therrien, Denis, Chartrand, St-Pierre, Elie, Rochon, Barý

beau, Dubois, Pauzé, Lavergne, et MM. Ainey, Côté, Hébert beau, Dubois, Pauzé, Lavergne, and Messrs. Ainey, Côté,

et McDonald, Commissaires. Hébert and McDonald, Commissioners.

Le procès-verbal de la dernière assembtée est lu et adopté. The minutes of the last meeting were read and con-
firmed.

REQUETES. PETITIONS.

I.-Des contribuables du quartier Longue-Poihte, dernail- i.-From ratepayers, Lýôngue Pointe Ward, asking that,.::

dant que le nom dudit quartier soit conservé. the name of said ward bc retained.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A, LAPOINTE, seconded by

M. Péch. MENARD, il est Ald. M2NARD, it was

Résolu: Que ladite requête soit déposée sur le bureau Resolved: That said petition bc laid on the table to bc

pour être prise en délibération avec le rapport de la Com- consideréd with the report of the Legiilation Committee

mission de Législation sur cette question, lequel sera soumis, upon this ouestion, which. will bc subrnitted at a lata

un peu plus tard, à la présente assemblée, -stage of the prescrit meeting.

2.-Du Chef de Police, soumettant la liste des employés 2-From. Chief of Police, submitting list of the em-

de son département. ployces of his department.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald, L. A. LAPOINTE. seconded by

M. l'éch. HOULE, il est 1 Ald. HOULE, it was

Résolu. Que ledit rapport soit reçu et que le Greffier de Resolved: That said report bc received and that the

la Cité reçoive instructions d'en transmettre des copies à City Clerk bc instructed to transmit copies thereof to

MM. les échevins Chartrand et Barbeau. Ald. Chartrand and Barbeau.

3.-De l'Avocat en Chef de la Cité, au sujet de l'ouverture 3-From Chief City Attorney, concerning the open-ing,
du Boulevard Pie IX. of Pius IX Boulevard.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE. seconded by
M. Yéch. O'CONNELL, il est Ald. O'CONNELL, it was

Résolu: Que ledit rapport soit déposé sur le bureau pour Resolved: That said report bc laid on the table to be','
être pris en délibération avec le rapport No ii du Bureau considered with the report No. ii of the Board of Coin-
des Commissairm mission'ers.

'RAPPORTS. REPORTS,

4-Du. Bureau des Commissaires, à reffet d7accorder un 4-From. Board of Cominissioners, to award coniract
contrat à la Villeray Quarry Co. pour la fourniture de pierre to Viller'ay Quarry Co, for the supply of curbstone.

.:à

Sur, Pr»position de M, l'éch. MENARD, appuyée par M. On mô.'-n of Ald. MENARD, seconded by Ald. VAN-
Yéeb. VANDELAC. il'eat DELAC, it was

Résolu: Que ledit rRpport soit renvoyée à une Commis- Resolved. That said report bc referred to a Special,
sion Spéciale eômpo8ée de MM. les échevins Houlé, Rochon, Committee composed of Aldermen Houlé, Rochon, La,

Lavergne, Vandelar, Biumenthe et Gitoux avec instructions vergne, Vandelac, Bluinenth-al and Giroux, 'with
n M ndations of the Board cyP

de seneuérir de5 t-tcommandations du 'Bureau des Commis- tiOns to look i to the reco me
saires et d'informer le Conseil s'il serait dans l'intérêt de la COmmissioners and to inforrnthe Couricil if the ap.prnavai
Ville d'approuver leeditzs recommandations. of said recommendations would bc in the interest of Ihi

City,

5ýDu Bureau des Càmmissalro>.'P.Dllt un crédit de $ioo,- 5.-From Board of Commisgioners, for an approprW"l

ooo, re Bibliothèque Municipale. tiOn of $100ýooo re Municipal Library.
1 Sur proposition de M. l'éch, L. A. LAPOI'N.T.E, appuyée par On MOtiOn of Ald. L. A. LAPOIXTE, seconded he

M. 17éch. ST-DENIS, il est Ald. DENIS, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu. ýet Resolved. That ":d report bc tece'Ived and adoptc4.-'ý,

6,-Du,.Bureau des Commissaires, réaffirmant un, taýport .6,-Frorn Board-cr Corrimissioners, reaffirmink plir

gntérieur à reffet de régler la cause de J. A. Christin vs La viouig report to gettle case of J. A. Christin vq- the City...

cité- .
seur: proposition de M. l'éch, BASTIEN, appuyée par M. On motieii ôtAld. BASTIEN, Seconded à

réch. GIROUX, il est RO-FJX, it "a

Résolu: Que ledit rapport soit rejeté. Resolved: Thàt said report. be rejected.

7.ý-Du Buftau des Commissaires, à l'effet de voter un 7.-From Board of Cc>zntnissioners, for on approp

crédit de $415oo pour la construction d'un égout dans la rue tion of.$4,5oo for the cOnstrletio'n of a sewer in Fav

Favard. Street.
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S, ur Proposition de M. l'éch. L. A. LAFOINTE, appuyée par "On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by

M. l'éch. ELIE, il est Ald. ELIE, it was
Resolved: Tha, said report bc reccived and adopte,.

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté.

8,Du Bureau des Commissaires, à l'effet de déléguer M. 8.-From Board of Commissioners, to delegpte Coin-

e -Commissaire Côté à Détroit. missioner Côté to Detroit.

Sur proposition de M. 1'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by

l'érh. WELDON, il est Ald. WELDON, it was

''2sOlu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc received and adopted.

9-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de voter un g.-Fror.i Board of Commissioners, for an appropria-

de $38,50o pour la construction d'un égout dans la rue tion of $38,500 for the construction of a sewer in Létour-

4tourneux. rieux street.

-Sur Proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, secorided by

ý& Péch. LAVERGNE, il est Ald LAVERGNE, it was

RýsOlu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Re«solvedý That said report bc received and adopted.

Bureau des Commissaires, à l'effet de pa lo.-Froni Board of Commissioners, to pay an accourit

c'ý1mPte de $3.,0 à la Compagnie du Téléphone Bell. yer un
of $3.io to the Bell Telephone Co.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On mntîon of Ald. L. A. LAPOINTE,, seconded bY

l'érh. RUBENSTEIN, il, est Ald. RUBENSTEIN, it was

n6s0lu. Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That sa;d report bc rece'ved and adopted.

11--ýDu Bureau des Commissaires, à l'effet de payer un' ii.-From Board of Commissioners, to pay an account

de $3266 à l'Hôpital Notre-Dame. Of $3,266 to the Notre Dame Hospital.

% Sneproposition de M.l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, secorided by

àl', M-'récli. WARD, il est Ald. WARD, it was
'Zesolved: That said report bc received an

Que ledit rapport soit reçu- et adopté. 
d adopted.

U-Du Bureau des Commissaires, re prolongement de 12.-From Board of Commissioners,, re extension of

avenue Newman. Newman avenue.

s e M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par' nn motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
t1r Proposition d

ech. DUBOIS, il est Ald. -DUBOIS, it was

Que ledit- rapport soit reliv(Dyé à une Commission Resolved: That said report bc referred te a Special

Spéciale composée de MM. les échevins Denis Giroux, Bar- mittee composed of Aldermen Denis, Giroux, Bar-

au. Elie, Létourneau et Weldoli, avec instructions de s'en- beau, Elie, Létourneau and Weldon, with instructions te

Ir s recommandations du Bureau des Commissaires et look into the recommendations of the Board of Commis-
informer le Conseil s'il serait dans l'intérêt de la Ville sioners and te inform. the Council if the approval of said

ýaPP'r0UVer lesdites recommandations. recOmmendations would bc in the interest of the City.

13-Du Bureau des Commissaires, à l'ef f et d'établir un 13.-From Board of Commissioners, to establish a cabý

de ,chers, angle de la rue Rivard et du Boulevard St- stand corner Rivard street and St. Joseph Boulevard.

Urproposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L, A, LAPOINTE> seconffl hy

(ý- HOULE, il est Ald. HOULE, it was

l401U' Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc received and adopted.

DuBureau des Commissaires, à l'effet de donner ins- 14.-From Board of- Commissioners, te instruct the
4le!

Ons au Département en Loi de s'opposer à certaines Law Dcpartment te oppose certain clauses in the propos-

des amendenien harte de la Cité de ed amendments te the Charter of the City of Maison-

neuve. A ce sujet, soumise et lue une communica- neuve.
a Département en Loi se rapportant à cette question In this connection, submitted and read a communication

'l c a été soumise au commencement de cette séance, from the Law Departm«ent, bearing on said matter, which

e est déposée aux archives. was submitted at a previous stage of the meeting, which
said communication was filed of recod.

PrOPosition de M. l'éch. L. A. LAPQINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by

léch.. O'CONNELL, il est Ald. O'CONNELI, it was

Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc received and adopted.

Du Bureau des Commissaires ' à l'effet d'amender la 15.-From Boardof Commissioners, te =end resoliff-

tiOn du Conseil, re échelle des salaires raisonnables. tien of Council re scale of fair wages.

Proposition de M. l'éch, L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, secOndýd tY

eh, TURCOT. il est Ald. TURCOT, it was

Solu - Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc rece.ved and adopted.

Bureau des Commissaires, répondànt à une que§- 1 6ýFrom Board of Commissioners, Ireplying te a que0-ý

cOnstruction de châlets de n&essité. tien te construction of public lavatory.. - -1 . i . 1 : 'l'

Bureau des Commissaires, 'répondant à une ques- ti r7.-FrOm ÊOaTd Of COmmissiOtierg, replying. te a queý-

eurSI employés par la Cité. on re inspectors einployedby thcCit'ýr,

u Bureau des Commissaires, répondant à une ques- iS.-From Board of Commissioliers, replýyiù.g te aques-

t'e, triimway. tien re tramway question.

'Du Bureau des Commissaires, répondant à une ques- f9-From Bôaid of Cointnissioners, replying te a ques-

Pavage rue Bishop. tio'n re pavement of Bishop Street.

'Proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motiiih of Ald.. L. A. LAPOINIýE,,,: srcloýde4

GIROUX,. il est Ald. GIROUX, it waq

Que lesdits Tapports soient reçus 'et que copiu Resôlved: That sai4, reporti% be reccived and thet, etr-'
u'L

transmises aux échevins intéressés. Vies there.of be 'transinitted tothe Aldermct

u tiýrea-u: deà, Commissair es, répondant à Une 1QUes- 2O.-From !Board of to -àý

P«itJÏlent de taxes par à-comptes. tion ýrc vayment of texes hy instalmetIts-
On inotion of A4d,ýi, P.ý.ýo8iticM de M, l'êcla. L. k LAPOINTE,,OPPUY-6t Par LA Po by

'EAU$ il est
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Résolu: Que ledit rapport soit reçu et qu'une copie ew Resolved:. That said report be received and that a co-

soit transmise à M.. l'échevin Denis et au Greffier de 1 a Citéý py thereof bc transmitted to Ald. Denis and tothe CitY...
afin de s'assurer s'il ne serait pas possible d'amender le Rè- Clerk, in order to ascertain if it is possible to amendd By--
glement No 432 de façon -o- law NO. 432 in such a way as to give the advant;ý.

à donner l'avantage aux petits pi e t.

priétaires de payer leurs cotisations par à-comptes. small proprietors to pay their assessments by instalments.

21.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet d'accepter la 1 zi.-From Board of Commissioners, to accept the ces-

cession de l'avenue Oxford, de la "Westlea.Realty Co." sion of Oxford avenue, from, the Westlea Realty Co.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. l'éch, BLUMENTHAL, il est Ald. BLUMENTHAI, it was

Réýolu: Que ledit rapport soit renvoyé à une Commission Resolved: That said report be referred to a Special
Spéciale composée de MM. les échevins Denis, Giroux, Bar- Committe composed of Ald. Denis, Giroux, Barbeau, Elie,

-beau, Elie, Létourneau, Weldon et Macdonald, avec instruc- Létourneau, Weldon and Macdonald, with instructions to
tions dt s'enquérir des recommandations du Bureau des Com- look into the recommendations of the Board of Commis-
missaires et d'informer le Conseil s'il serait dans l'intérét sioners and to inform the Council if the approval of said
de la Ville d'approuver lesdites recommandations. recommendations would be in the interest of the City.

22.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de procéder 22,-Front Board of Commissioners, to proceed with
l'ouverture de la rue Denonville. the opening of Denonville street.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On- motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
K l'éch. jiUBOIS, il est Ald. DUBOIS, it was

Résolu. Que ledit rapport soit reçu et âtiopté. 1ýeso1vcd: 'lhat _,aid report bc received and adopted.

23.-Du Bureau des Commissaires, à l'eýtet de permettre à 23.-From Board of Commissioners, to allow the Mon-
la Montreal Light, Heat & Power Co. de planter des poteaux treal Light, Heat & Power Co. to erect poles in certain
dans certaines rues. streets.

24.-Du Bureau des Comhissaires, à l'effet de permettre 24.-Frorn Board of Commissioners, to allow, the Bell
à la Compagnie du Téléphone Bell de planter des poteaux Te ephone Co. to crect poles in Harvard avenue.
dans Pavenue Harvard.

Sur-proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par ()ii motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. léch. MACDONALD, il est Ald. MACDONALD, it was

Résolu: Que lesdits rpports soient reçus et adoptés. Resolved: That said reports be received and adoptedý

25ýDu Bureau des Commissaires, à l'effet de'permettre à 25.-From Boa * d of Commissioners, to allow the Mon-
laý Montreal Light, Heat & Power Co. de planter des po- treal Light, Heat & Power Co. to erect poles.
teaux.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par
M. léch. LARIVIERE, il est On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded bY

Ald. LARIVIERE, it was
Résolu: Que ledit rapport sait reçu et adopté. Resolved: That said report b 1 e received and adopted.

26.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de permettre 26.-Fro, 1 Board of Commissioners, to-allow the Mon-
à la Montreal Light, Heat & Power Ce., de planter des po- treal Light, Heat & P'wer Co. to crect poles in Louis
týaux-dans la rue Louis Veuillot et l'avenue de l'Hôtel-de- Veuillot street and Hôotel de Ville avenue.
Ville-

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPQINTE, appuyée par On niqtion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded b>
-M. l'éch. VANDELAC, il est Ald. VANDELAC, it wýas

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté., Resolved: That said 'report bc received and jidopted,

i7.-Du Bureau des Commissaires répondant à une ques- 27.-From, Board of Commissioners, replying to a que$-
tion, re ouverture de là carrière du tion re opening of quarry in Laurier Ward. Ï,

Surproposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par on motion of Ald. L. A. LAVOINTE, seconded by
M. Péch. O'CONNELL, il est Ald. O'CONNELI, it.was

Résolu. Que la Règle In des Règlés du Conseil soit sus- Resolved: That Rule III of the Rules of Couricil, be
jýe4ue et que ledit rapport soit reçu et adopté. suspended and that said report be received and adopted.

29-De la Commisgion de Législation, re changement du 28.-From, Legislaiion Committee, re change of ý nanie
tio- du quartier Longue-Pointe, of Longue Pointe Ward.
Séli remise à la' demande de M. l'échevin Girouy- Consideration deferred at the request of Ald. Giroux.

29ý-De la Commission de Législation, à l'effet de ratifier 29.-Fron-i Legislation Cornmittee, to ratify certain
certain acte de vente consenti par le Rev. John C. Farthing, deed of sale consented by Rev., John C. Farthingg êt aal.
et ýat

Sur propmjtioe de M. l'éch. L A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, -seconded bY'
M. l'éch. MENART),, il est 1 1 Ald. MENARD, it was

Résolu - Qýue la Règle i i i des Règles du- Côn seil soit sus- Resolved. That Rule III of the Rules of Council be,'
pendue a que ledit rapport soit reçu et adopté. suspended and that said report be reccived and adopted.

io.-De1a délégation nommée pour assister à la Couven- 3c.-From delegation appointed to attend Convention_
tien des Services d'Utilité Publique à Philadelphie. of Publie Utilities in Philadelphia.

Sur proposition de M, V6& POINTE, appuyée par On' motion of Ald. L. A.-LAPOINTE, seconded b ..

-l'éch, MENARD, il te.. M. Ald. MENARD, it was
Rêsolu, 1 Que ledit rapport s 64 reçu et déposé aux archi- Resolved: That said report be recelved and filed

ves, et i qu il soit publié dans le Pt'oëbaiii numéro du "Bulletin record and that the sarne be printeil in the next issue 0
Muniç pal. the "Municipal Bulletin".

INTEkÉELLATIONS. QUESTIONS.

3I.ýCertai11es questions sont posées au Bureau des Com- 31.-Certain questions were put tô the Board of Co
..missaàes avec prière dl 'pondre Pour la prochaine asqerýiý. In
'blëe:dlu Conseil, par (a M. l'échevin Lorapger.au sujet du issioners with a request that they replýy thereto for

next meeting of the Conneil by (a) Ald. Loranger,
bureau du "Bulletin Municipal" (b) M. léchevin L vý quarters di staff of Municipal Bulletin; (b) Ald. Leiv
re r4emient de la tion des tratùways; (c) M. iaZchevin re, re settlement of the tramway question; (c) Ald. 't'e
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Vandelac, au sujet de l'installation de châlets de nécessité delac, to install public lavatoties in St-Jean-Baptiste Mar-

dans le marché Saint-Jean-Baptistc; (d). M. l'échevin Bar- ketl (d) Ald. Barbeau, re naine of Church street.

beau, au sujet du nom de la rue de l'Eglise.

Ï,ý MOTIONS. MOTIONS.

32.-Ald. MENARD mo

P.-M. l'éch. MENARD, appuyé par M. l'éch. HOULE, vçd, seconded by Ald. HOULE,

Whereas it is necessary and in the public interest to

Pro ose: Considérant qu'il est nécessaire et dans l'intérêt

Public atin de rendre plus claire la Charte, d'amender l'article aiiieild Art. 2iL of the Act 62 Victoria, chap. 58, in order

21 L de la Loi 62 Victoria, (ýhap. 58, qu'il soit to make the Charter clearer, bc it

R es' olu: De donner instructions au Greffier de la Cité Resolved: That the City Clerk and the Chief City At-

et à l'A,,cat en Ghef de la Cité de demander à la Législatu- torney bc instructed to ask the Législature tc, amend the

rl amender la Loi 62 Victoria, Chapitre 58, Article 21 L, eu Act 62 Victoria, chap. 58, art. :21L, by adding in the 4th

è, 1 aj.,)Iltant dans la 6c ligne du paragraphe jo les mots suivants line of palagraph io, after the word "effect", the follow-

ing words: 
"perma

zPrès le mot emprunt "permanent et temporaire". nent and temporary".

'LAC, propose Moved in amendirient by Ald. ST-PIERRE, seconded

M. l'éch. ST-PIERRE, appuyé par M. l'éch. VANDEL-

en by Ald. VANDELAC,
il- 

blic interest to re-

Alnendement: Considérant qu'il est nécessaire et dans Whereas il is necessary and in the pu

Intérêt public de rétablir les pouvoirs que le Conseil possé- establish the powers with which the Council was vested

dalt ]Or, de la création du Bureau des Commissaires, lesquels wlien the Board of Commissioners was established, which

Pouvoirs avaient été bien définis et 'avaient été soumis et said powers had been well defined and had been submitt-

approuvés par les électeurs lors du référendum tenu sur 
referenduni

'Itte- question; 
ed to and approved by.the electors when a

was held on this question;

COlisidéralit que les électeurs n'ont jamais été appelés à Whereas the electors had never been called upon , to

eýPrononccr sur les changements qui ont été apportés à la pronounce themselves on the amendments made to the

tûi dePuis 1912, et qu'il serait juste de s'cri tenir aux amen-, law since igi2 and it would bc proper to adhere to the

1ýG9 amendments which the citizens approved by refereriduin

que les citoyens ont approuves par referelidurn en

in 1909, it was

soit
kés-lu: De donner instructions au Greffier et à l'Avocat Resolved: That the City Clerk and the Chief City At-

'n Chcf de la Cité de demander à la Législature d'amender torney bc requested to ask the Législature tc, amend the

10, Loi 62 Victoria, Chapitre 58, Article 21 L en remettant Act 62 ViCt., chap. 58, art 21L., by re-inserting in said Act

'ý11s ladite loi les dispositions qui existaient avant igi2, the provisions which existed previous to igi2 and whicli

ký';queIIes se lisent comme suit: read as follows:

21L Nonobstant toutes dispositions à ce contraire, les 2iL.-Notwithstanding anyprovisions to the contrarY,

ý, sa 
functions of the members of ihi- B,-,lard of

-ý'4ev irs et les fonctions des membres du Bureau des COm- the dutics and

ires sont: 
Conimissioners shall bc:

De préparer toutes les prévisions budgétaires annuel- i. To prepare all yearly estimates;

'2ï
De faire toute recommandation comportant dépenses 2. To, make all recommendations involving the expen-

argent. (Nulle recommandation comportant dépense d'ar- diture of moncy. No recommeridation involvîng the ex-

-'eent et affectant de quelque manière que ce soit les finances Penditure of money and affecting in any mariner what-

1 4 'w Cité, ne doit être adoptée par le Conseil sans avoir ever the finances of the City, shall bc adopted by the

Préalable, a été soumise au Bureau des Commissaires et Council without having been previousi submitted to the

ýaVP 0uvéc par lui) 
Board

Sauf les contrats à long terme, 
of Commissioners and approv je by thern;

3' 
l'oetroi de franchisess, 3. With the exception of long terni contracts, the

l'émission de débentures, projets d'emprunts, granting of franchises and privilegef, the issue of deben-

quels doivent être décidés par le Conseil, il est du devoir trires and proposed loans, which bc decided by the

faire pré- Couneil, it shall bc the duty of t -

(ýQu1rnissaires, d'accorder tous les contrats, de 
lie Commissioners tô

arer et spécifications pour chacun des contrats à award ail contracts and to have a.tfplans and specifications

, accordés, soit pour l'entretien, 1 1 amélioration ou Pein- prepared for every contract tob4 . granted for the main-

Iýis,8enient de la Cité; 
tenance, improvement or einbenijihrnent of the City;

4 , De demander et d'accepter ou rejeter toutes les sou- 4. To call for and accept or ileject all tenders that rnaY

Sions qui sont présentées pour les travaux à faire dans bc subinitted for work to bc dont within the City littits,

lýýÏtcsz de la Cité et d'en faire rapport au Conseil; and to make a report thereon to the Council;

'e, D'acheter tout le matériel, Ici fournitures, machines, 5. To purchase all materials, f urniture, inachillery, e#d

r'5ýtill-ge, et généralement tous les objets nécessaires à l'exé- generally ail articles required for the carrying out of the

Il dés contrats donnés. ou à être donnés, et d'en faire contracts given or to be given, and report the;eon tothe

rt au Con Council;

_-inspecter et surveiller tous les travaux en cours 6. -To have all works in ccýurse of execution oýi*W tfle

s es limites de la Cité, et de faire rapport au Conseil, tous city limit's in,§pected and superintended an:d rej>ort there-.

Mois -
on te, the Cotincil every month;

ne faire emploi de toutes sommes de deniers votées 7. To érnploy-all moneys voted by the Connéit for the

le Conseil pour les fins pour lesquelles ellts ont été vo- purpories for which th cy have b e en

ne désigner au Conse; 1 1 les officiers principaux de cha- 8. To indizate to the Couricil the pri0cipaIý officers ef-

ýd s déPartements et, sur rapport de ces derniers, de pro- each department aad, on the report ôf the latter, to PrO-
r

'lu Lonseil le nombre d'employés nécessaires dans cha pose to the Courcil the puniber of

des dýpartemei1t 1 et de recommander le salaire qui doit. each department and tô, r .ec .0 .ramend' the, saýry t4,,,bt paill

payé a chacun deux; 
t'O each of thern;

ne renvoyer doffice ou de suspendre pour caus 1 eý tout qý To dismiss or suspend froin offlec jor cýk-tîfe ally

'de déparâment, ou tout officier, sur. rapport du Chef 13ead of a departrÉient or any offiicer 01141leréport Of' tue

de fai rit rapport au Con- «ýiead of thc department a*4 to

ýrteMent, et te iminédiateme

"de tel renvoi ou de telle 
dismissal or suspension to the Ç*U#a'è,
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Nirlle décision (lu Bureau des Commissaires rendue en decisio. of thé Board of Commissioners rendered

vertu de cet article n'aura d'effet qu'après avoir été appr iýtue clé shall have effect until it has been

vée nar le Conseil, à la majorité des membres présents; d by the Council by the majority of the members

approvte.

ur1cil' nevertheless, cannot reverse a decision or
Cependant, le Conseil ne pourra renverser une décision ou ýhe

modifier un rapport ou une recommandation du Bureau cle3 an Il ýoreport or recommendation of the Board of Con-1-

Commissaires sur les matières contenues dans cet article, que rnissioners on a mattr set forth in this article, except by

par un vote de la majorité absolue." of the absolute majority."

Et un débat s'engageant, M. l'échevin Boyd soulève un And a debâte arising, Ald. Boyd raised a point of order

point d'ordre, alléguant que ledit amendement ne peut être contenring that said amendrnent could not bc considered

pris en considération, attendu qu'il n'a pas été soumis à la by the Council, inasmuch as the same had not been referr-

Commission de Législatioii, suivant l'Article 564d, de la ed to the Législation Committee in compliance with Art.

Charte. 564D of the Charter.

Son Honneur déclare que ledit point d'ordre est bien fondé His Worship the Mayor declared that said point of or-

et décide que ledit amendement est hors d'ordre. der was well taken and ruled said amendment out of order. 'J

M. l'échevin Ménard en appelle . de la décision de Son Hon- Ald. Ménard appealed frora the décision of the Chair,

neur le Maire, et la question ayant été posée: "La décision and His Worship the Mayor having put the question:

du Président de l'assemblée sera-t-elle maintenue?" "Shall the décision of the Chair be sustained?"

Ladite décision est renversée par le vote unanime des meni- Said décision was reversed by the unanimous vote of

bres présents. the members present.

M. l'échevin Boyd demande alors que l'étude de ladite ques- Ald. Boyd thereupon requested that considération of

tien soit remise à plus tard, en vertu de l'article 288 de la said motion and amendment bc deferred in virtue of Art.

Charte. 288 of the Charter.

Son Honneur le Maire décide que M. l'échevin Boyd ne His Worshil) the Mayor ruled that Ald. Boyd could not

peut se prévaloir de ce droit, et, un d:ébat s'engageant, prevail himself of this right, and a 'debate arising,

-MM. les échevins Ward et Boyd protestent contre la déci- Ald. Ward and Boyd protested against the décision of

sion du président de l'assemblée et, un nouveau débat s'en- the Chair, and a further debate arising,

gageant,
M. réch. BOYD, appuyé par K J'éch. O'CONNELL, pro- Ald. BOYD moved in sub-amëndment, seconded by

pose en Ald. O'CONNELL,

Sous-amendement: Que la motion et l'amendement main- That the motion and amendrnent now before the Cou,-

tenant devant le Conseil soient renvoyés à la Commission de cil be referred t3 the Législation Conimittee for examin-.

Législation pour examen et rapport- ation and report.

Ledit sous-amendement étant mis aux voix, le Conseil se Said sub-amendnient being put, the Council divided-,

partage:
Pour: Ward, O'Connel 1, Boyd, Macdonald, Blumenthal, Yeas: Ward, O'Connell, Boyd, Macdonald, Blumen-

Rubensteiný Weldon, thal, Rubenstein,.Weldon, Elie-8.

Contre: L. A. Lapointe, N, Lapointe, Létourneau, Bastien, Nays: L. A. Lapointe, N. Lapointe, Létourneau, Bas-

Turdot, Giroux. Larivière, Houlé, Ménard. Vandelac, Loran- tien, Turcot, Giroux, Larivière, Houlé, Ménard, Vandelac,

ger. bion, Dubeau, Therrien, Denis. Chartrard, St-Pier- Loranger, Hushion, Dubeau, Therrien, Denis, Chartrand,

re, uison, Barbeau, Dubois, Pauzé, LavergnC-22. St-Pierre, Rochon, Barbeau, Dubois, Pauzé, Lavergno-----2.

Ledit sous amendement est ainsi rejeté. So it passed in the négative.

Vamendement étant mis aux voix, le Conseil se partage: The amendrnent being put, the Council divided:

Pqlr.' L, A. Lapointe, N, Lapointe, Létourneau, Bastien, Yeas: L. A. Lapointe, N. Lapointe, Létourneau, Bas-

'ttirc'ot. Giroux, Blumenthal; Larivière, Houlé, Mériard, Van- tien, Turcot Giroux, Blumenthal, Larivière, Houlé, Mé-

delaG' Loranger, - Rushion, Dùb .eau, Therrien Denis, Char- nard, Vandelac, Loranger,,Hushien, Dubeau, Therrien,

trati 4.. St-Yletre, kochon, Barbeau, Dubois, 1 Pauzé, Laver- Denis, Chartrand, St-Pierre, Rochon, Barbeau, "Dirbois,
Pauzé, Lavergne-23.

O'Connell, Boyd, Macdonald, Rubenstein, Nays: Ward, O'Connell, Boyd, Macdonald, Rilbene-

Weldoii, Elie-.-7. tein, Weldon, Elie-7.

Ledit amenéiement rst ainsi adopté, et il est SQ itwas carried and

ýRésQ1uý En conséquence. Resolved, Accordingly.

La Motien -pririeipàle étanumise, aux voix, elle est adoptée Thé -liain mctiQn being put, it was carried on the same

sur la. mèYee dwiiopn: que celle prise sur l'amendement, et il division as that taken on thé amendmenf, and it was.

est
Résolu, En, coneéquence,: > Resclved: Accordingly.

33-Sur qposition Ide M_ Iléch. L. A. LAPOINTE aPé 33.-On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded

puvèe par rkh. O'CONNFtL, il est by Ald. O'CONNELL, it was
One Ce C 1, nom That this Cotincil,' on behalf of the citizezs

a des citoyens de Mont- Resohred:
f.éat se fait un devcir criexpomer ses ýrofonds sentiments of Montréal, congiders it its duty to Il' to

svippathie pQur les victifýIës infOrtuniéý$ -des désastres qui its feeling$ of deep 8ýrnpathy, with, the tmfortunate vie-..
en ce moment ,Italle« tiras of the disasters in itary.

AVÏS DE MOTIONS. NOTICES OF MOTIONS.

M-De m, 1,&herin BýQyd, à l'effet d7anlender le %lement 34-By Ald. lloy4ý'to âinendBy-law No. 432 re taxe,8ýý

No 4m re: taxes.

-De'U. l'éch,-vin à l'ef fet d'anSnder le Rigl& 35,-By Ald. Bastientô amend Briaw Ne.. 53 re buý&,

ment No 53, ' re conâtrge.ilori des. édiÊces dans le quarfier ings fb Ahuntsic Ward.

Munt9ic.
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ORDRE DU JOUR.ORDEFT

36-Etant lu l'ordre du jour pouf prendre en conida of the being raa to ra

un rapport du Bureau des Commissaires, port f tab

un Poste de cochers sur la rue Sherbrooke, à louest de a-
venue Girouard.

ur p sition de M. éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par
M. éch MACDONALD, il estMA

Résolu: Que ledit rapport soit adopté. Rsle:Ta adrpr eaotd

37--Etant lu l'ordre du jour pour étudier un avis de mo- 7-horeoftedybigeat cndran-

tio die M. l'échevin L A. Lapointe, à l'effet de codifier les tc f mto y Ad .A gonet oiyteb

règlements concernant l'es charretiers et les voitures. a sr crt san veil.

Sur pooiinde'M. réch. L A. LAPOINTE, appuyée par OnmtoofAdL.. PINEsene b

K rch WARD, il est l.WRiwa

Résou Que le Greffier de la Cité soit prié de préparer eovdThtheCyClrb isucdt p-

unl rèlmn en conséquence. pr ylwacrigy

47 38,-t$ poosition de M. léch. L A. LAPOINTE, ap- 3.O oino l.L .LPITscne

Puyé Par M.éch. BOYD, yAd OD

Le Consei s'ajourne. TeCuclajund

L. 0. DAVID, 
L .DVD

Greffier de la ciéCtylrk

ý.RE• •AST •EEBAS

Sous-GreffieArd MelCt.AONALDit wasr
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BUREAU DES COMMISSAIRES BOARD'OF COMMISSIONERS
À

Compte rendu de l'assemblée du ig janvier 1915, a-ni. Report of meeting held onthe igtli January 1915, a.nl.

A

Son Honneur le Maire, Président. Tous présents. His Worshil) the Mayor, Chairman; all the members of

the Board.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-

M. le Commissaire Ainey, il est ii-ýissiontr Ainey. it was

Résolu: Que les minutes soient approuvées. Resolved: That the minutes be approved.

i.-Soumis un rapport du Département en Loi, au sujet du i.-Submitted a report from the Law Department anent

bref d'injonction émis contre l'ex-Maire Gueriri et les Mem- the writ of injunction issued agairîst ex-Mayor Guerin

bres de la Commission Spéciale du Conseil, nommée pour and the members of the Spécial Committee of Council,

s'enquérir du bien ou du mal fondé des accusations de Char- appointed to inquire into the charges made by Charles

les Milette, contre là loge maçonnique l'Emancipation. Millette against the Masonic Ernancipation Lodge.

-S Ur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On rnotýon of Comm'ssioner Hébert, seconded by Con-

M. le Commissaire Côté, il est missi6ner Côté, it was

Résblu: -De donner instructions au Département en Loi Resolved: That instructions be given to the Law Dee
de cesser les procédures, sur paiement des frais, par la Ville. partment to stop the proceedings, on payment of th

cosfs, by the City.

2.-Soumise une communication de M. 0. Archambault, :2.-Submitted a communication from Mr. 0. Archam-

sollicitant une entrevue avec le Bureau, au sujet de l'expro- bau't, asking for an interview with the Board arient the.

priation de la rue Montcalm. expropriation of Montcalm street.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-

W le Commissaire Côté, iL esi iiiissioner Côté, it was

Résolu: D'inviter M, Archambault à rencontrer le Bu- Resolved , That Mr. Archambault be 'invited to meet. ýî

reau le 22 du courant, à 3 hrs p.m. the Board On the 22nd instant at 3 p.m.

3--(24327) Soumis un rapport du Surintendant des Pri 3.-(24327) Submitted a repoit from. the Superinten-

vilèges, et des Licences, au sujet du permis demandé, par M. dent of Privileges and Licenses, arient the application

J. E. Lusignan, au nom de la succession Sir Geo. Etienne from. Mr. J. E. Lusignan, on behalf of the Sir Georges

Cartier, pour le privilège d'avoir une soûte à charbon, sous le Etienne Cartier Estate, for the privilege of constructing

trottoir de la rue Bonsecours. en face du No 26. a coal shute, under the sidewalk on Bonsecours street,

6pposite No. 26.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Com-

M. le Commissaire Aiiiey, il est missioner Ainey, if was

Résolu: De recommander au Conseil l'octroi du permis Resolved: That a report bc made to Council, recom-.

demandé, aux conditions ordinaires. mending that said privilege be granted en the usual Con-.:

ditions.

4.-Soumise. une communication de Son Honneur le Maire 4ý-Submitted a communication from. His Worship the

de la Ville du Sault-au-Récollet, demandant l'autorisation, Mayor of the Town of Sault-au-Récollet, asking that said <

Pour ladite Ville d'interner ses prisonniers au poste de police Town be authorized to commit its prisoners to the Ahunt-

d'Ahùnt2-lc, jusqu'à leur comparution en Cour de justice. sic Police Station, until they appear before a Court of

justice.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Comrnisýioner Hébert, seconded by Coni-

ýM. le commissaire Côté, il est missioner Côté, it was

Résülu: D'accorder l'autorisation demandée, pourvu que Resolved. That said authorization be granted Provid-

la Ville de Montréal n'assume aucune responsabilité de ce ed the City Of Montréal assumes no obligation thereby.

ý-ý-S0umis un rapport du Greffier-Adj oint de la Cité, au 5,-Submitted a report from the Asst.-City Clerk anerit,

sujet du paiement, à M. L 0. Maillé, d'une somme de $500, the payment tç) Mr. L,.Oý,Maillè of a sum of $500 for the

I.PoÙt' U confection d'un groupe photographique des membres photographic group pf.the members of Council and of

du Conseil -et du Bureau des Commissaires. the Board of Commissioners.

Sur proposition diý Mý le Commissaire Côté, appuyée par On inot'on of Cominissioner Côté, secondedby Ccoiriv,

M. le commissaire Hébert, il est m:ssioner Hébert, if was

Résolu: D'autoriser le paiement de ladite somme. Resolved: That payment of said sum, be authorized.

&-Soumise une offre & M. A. D. Dupont, de vendre à la 6.-Submitted an offer from, Mr. 0. D. Dupont to sell

Cité un terrain pour lès fins de la constrtaion d'un marché to the City, a lot for the purpose of constructing thercor,

publie. a publie market.

1 1 Sur proposition de M. le Cotnn*dssai.".Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Coni-,

M. le.. Commissaire côté, il est . . miqsioner Côté. it was

Résolu: De référer à M. le CaIntnissiiie Hébert. Resolved: That the same be referred to Cornmissioncf

Hébert.

7ý(2495G) Soumis Uri rapport du Département: en LO 1 i,

en réponse à une question du Bureau, concernant il 7--(24950) Subrnitted. a report froin the Law Départ-

el'ÉàP- ment, in reply to a question put, by a member of the-ý

ment deî nouveaux employés au service de la Ville.. Board, arient the eùgâgement of new employces.

Sur proposition de. M. te Commissaire Hébert, appuyée par ()n motion of Cominiseio'ner Hébert, seconded by Colll*,

M. le Commissaire Côt& il est mjssýorcr Çàtê, it was

Résolu; De recevoir ledit rapport. Resolved. That gald. report be received.

&-Sur J)rOposition (le M. le Commissaire Ainey, appuyé 8.-On M060ft Of Càmmissloner Ainey, seconded

par Mý lé Comrnis.qaire Hébertý il est Corninissioner Hébert, it was

Ré$olu, De demander au Département en Loi si, en face Resolved, To aslc the Law Departnient if in view of.týeý

ý4#: règlement concernant le Fonds de Pen .sion, les employés Pension Fund By-law, the einployeçs who are alread

4
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un,~~ sot éj àl'mpo de la Ville et qui sorit âgés de plus te City's em-rploy and who are <over 33 years of age, may

de 3 nspevet être conidrés comme des employés per- be consdere<1 as permanent employecs, enjoying the pri-

nnnnts joissntdes privilèges du Fonds de Pension. viieges of th~e Pension Fund.

o_(497)Somi un rapport (In Suiintenidant des Mar- 9.-(297 $tbmitted a report fromu the Supeiste1-

clcs rcomnant le tansfert du b~ail de l'étal NO 2 et 3, dent of Markets recommending that theae of sal

Mach Sin-Lau wk. r teiliàM N.ercovitz. Ns 2 and , St. Lawrence Market, bc tiransfre fro

M r. H. iBrownstein to Mr. Bercovtz.

SurPrpoitit,(l M le Commissaire Ainey, ap~puyée par On motio of Comsixn e iney, seconde4 by on

Réslu:D'utoisr le transfer dutdtbail Reovd Thtte rnee fsadlas cauhr

r, ' ~~~~~~~écaircen Chef, 10-- 4768) Subnitted arpr rmteCifLba

SurDrpostin e M l Comisare Ct, appuyée1 brarr nID aOC id im.i a gactlge

le Comissire ébeî, ilest ivssoner H éert. itwa$

QueM. oui Auiotsoi nomé ernorare- Reso ed That Mr. Louis Audio bcapone tri

men ctteMn

tn~~agbs 195.gziesi 95
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SERVICE: GEODESIQUE CEODETIC SERVICE

Ingénieur, H. L.-Auclair $2,5oo H. L. Auclair, Engineer.. ý2

do E. Bélanger 1,400 E. Bélanger, Engineer .. .. .. .. 1,400,

do B. Nantel 1,200 B. Nantel, Engineer.. 1, 2 0 cdï'

do R. Provost 1,200 R. Provost, Engineer.. 1,200-

do J. R. Gauvreau 1,200 R. Gauvreau, Engincer 1,2

do C. E. Brunelle ilooo C. E. Brunelle, Engincer

do Walter Cleïk 1,000 Walter Clerk, Engineer

Commis, P. A. Vézina 700 P. A. Vézina, Clerk .7

eo Mlle Maurice 600 Miss Maurice, Cierk
850 1 H. Bélanger, Chainmari

Chaîneurs, H. Bélanger 800 T. Parent, Chainman
do T. Parent
(10 Tý Trépanier 800 T. Trépanier, Chainman

do H. Mainville 800 H. Mainville, Chainn-lan

do G. Delorme 850 G. Delorme, Chainman

(Io L. Courtcmaliche 800 L. Courtemanche, Chainman

CIO P. L. Désaulniers 8,00 P. L. Desaulniers, Chaininan 800
do C. G. Giroux .. :, 809 C. G. Giroux, Chainman

do A. Chapdelaine 750 A. Chapdelaine, Chainman 75

do E. Boisvert '75o E * Boisvert, Chainman 75,

Impression des plans, 0. Bergeron 750 0. Bergeron, Printing of Plans 75

le salaire des ingénieurs H. L. Auclair, E. Bélanger et J.ý R. The salary of Messrs. H. L. Auclair, E. Bélange r an

'Gauvreau, ainsiý que de M. 0. Bergeron, devant dater du ier J. R. Gauvreau, as well as that of Mr. 0. Bergeron, to ru

jarivier 1915, et le salaire des des autres devant dater de ce from the ist January igi5, and the salary of the otherê

jour. 
run froin this day.

i6.-Sur'proposition de M, le Commissaire Côté, appuyée 16.-On motion of Commissioner Côté, seconded

1)ar M. le Commissaire Ainey, il est ' Commissiotier Ainey. it was

Résolu: De mettre le travail du plan trigonométrique sous Resolved: That the work in connectîon with the

la surveillance de rIngéniêur-Surin tendant de la Voirie, avec gonomètrical.plan. be done undér the supervision of th,

M, -Auclair,,sýous-la direction du Député-Ingénieur en Chef. uperintendent Engineer of the Road Department, wi'
Mr. Auclair, and under the direction of the Deputy Chi,
Engineer.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée Par On motion of Cominissioner Côté, seconded by Co

M. le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

Résolu: De nommer les chaîneurs suivants, pour faire les Resolved: That the following chainmen be appoint

rôles. de répartition du coût des trottoirs permanents: to prepare the apportionment rolls for the permanent
dewalks:

CHAINEURS (Voirie) CHAINMEN (Roads)

DiviÏsion Nord, A. Taillon $Sffl North Division, A. Taillon

do Est, E Biscernet 800 East Division,.Ë. Biscornet

do Ouest. Mike Griffin 800 West Division, Mike Gýiffin

Son Honneur le Maire et M. le Cbmmissaire Hébert re- His Worship the Mayor and Commissione"r Héb

prennent leur siège. took their seats.

17- (2.IQ79) Soumis un rapport du Député-.1ngénieur en 17.-(23979) Submitted a report from the DeputY Ch,
Cbà concernant l'alimentation d'eau des quartiers Ahuntsic Enginecr, concerning the water supply in Ahuntsic
à Bordeaux Wards.

proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par on motion of Commisaionér Côté, seconded by Ç
M, le Commissaire McDoriald, il est m'ssioner McDonald. it. was

Réselu. De réf&er au Directe= du Bureau Municipal Resolved. That the matter be referred to the Me
eHygi,;-neet de Statistiques- Our rapport. Health Officer fora report.

1& (24736)' -Sýourrfis un rapport du Député-Ingénieur en 18.-(2473ec Submitted a, report from th-, Deputy C
Chef, transinettaut les iniormations demandées, en rapport Engineer, tranomitting the information sough. for*

-avec le protèt iîsmifié à % Cité, par "M. Albert R. Whittall connection with the protest served upon the City by
& Smart-Wood, Ltd.1 Albert R. Whittall & Sma'rt-Wood Ltd.
'Sur proposition de M. Je Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commýss-oner Côté, seconded by C

M. le Commissaire 'McDonaldý il eet m;ssioner McDonald. it wa-q

Résolu: De référer au Départemett en Loi pour direction. Resolved: That the, matter be referred to the Law
partment for advice.

_(232io) Soumis, uný,rýawrt 414 Député-Ingénieur en 19.-(23210) Submitted a report'frdtn the Deputy
en révonse à une et M. Arat-ole 11apî- Etigineer, in reply to the Comtim""Itation from Mr»

neau se plaignant de J'état du trottoir uermanent en face de tole Papineau, 1complaining Of the state of a, permà
î sà Propriétê, située au coin des rues WorkW4g et.BWrgçt Éidewalk laid in Iront of hig property at thé corner

W&rkman and Bourget streetsý
Sur;. ptepositiot, de M. le Cotnm1sseîTýÈ Côté, appuyée par On MoiHon of Comrciusicner CÔté. seconded by 0Ô:. 34, % Co.meimiYe McDonald. il est -is.siont'r Me-Donald. ït was

> JUýolu: Dý'informer M. Papineau, suivant la teneur dudit Resolvéd: That-Qrý Papineau be informed asl>«

rapport report.

Souinis un,.rapr)ôrt du Directeur du Bureau 20.-(;24684) Submitto-d a report from the Ut

Municipaýl d'Hye, et.. 4ý- Statistiques, en réponse à une in- Health Officer, in rePly to a quèstion puý:bye.rneru
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terelatonduConseil, en date du 28 décembr dernier, au Council on the 28th December last, arient ca0s of con-

sue e a de maladies contagieuses. tagious diseases.

SurMproposition deaM. le Donal1d, appuyýe On moationi of Commissiofler !4cDonald seconded by

.. PrM leComumissaire Ainey, il est Commissioner Ainey, it was

Réou:D tr~aunmttre ledit rapport au Conseil, Resolved That said report be transinitted to the

Coumeil.

21ý2477)Soumise une lttre de M W. H. urr, géranit 21.-(24737 Subm-itted a letter frosu Mr. W. Hf. r,

dl'trficdela Dominion Express Co. délrant rne pouvoir Traffic Manager of the Domnion Express Co., tin

41, s-rnd àlademnd qi i a ét fat- de faire la déli- he canniot gran the rqet1made re delivery, freeo

macad-charge, in Rosmn Ward of pack~ages sent byexpress.

Surprpoitonde M. le Comisar Côité, appuyée par On mnotion of Çommiss' et Côté, seconded by Co-
M. l Comissire ine, ilestmissioner Ainey, it was

Réslu D tanmetr pie de laielttre àM. l'éche- olve5V That py0f saidlte rasie o

"inLavrge e del'nfomerquil evr sadraIser à. l ,'Id. Lavergne and tat te latter eifmdth e

de ~r l e cette 
issioneBs fo

22-(4951 Souis u raport u prtement en Loi 22-(24950) Submitted a report froni theLa ert

suit e l dcisonprse pa aCmision des Service e1 ment anenit tihe decision re çlied by the Electri oms

'Flctrqus, uat a paemnt essalire àqileluesulsSion as t the paymhent of tesalaries to sne of hi

le om isaie in yiles m s or~ çfey C nit s si ur C t s e n
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Sur proposition de M. le Commissaire CÔté, appuyée par On motion of Conim'ssioner Côté, seconded bv Coin-
M. le Commissaire Hébert. il est missioner Hébert, it was

Résolu: De référer au Département en Loi pour direction. . Resolved: That the matter be referred to the Law De-
partment for advice.

29-(24914) Soumis des rapports du Chef du Départe- 29.-ý-(24914) Submitted reports from the Chief of the
ment des Incendies, recommandant les promotions suivantes: Fire Department, recommending the following promo-,

tions:

Lieutenant Wilfrid Boucher, du Poste NO 4, au grade de Lieutenant Wilfrid Boucher, of Station NO. 4, tO the
Canitaine, en remplacement du Capitaine Paul Charest, dé- rank of captain, vice captain Paul Charest, whoo hh aa ss rr et -
missionnaire; signed:

Du pompier Georges Chayer, du Poste No 16, au grade de Georges Chayer, fireman, of No. 16 Station, tc, the ranlc
Lieutenant; of lieutenant;

Du pompier Albert Gauthier, du Poste No 39, au grade de Albert Gauthier, fireman of No. 39 Station, to t eanl,
Lieutenant, en remplacement du Lieutenant E. Métayer, pro- of lieutenant, vice lieutenant E. Métayer, wh, hahe bee^
mu; promoted;

Du pompier Prudent Fournier, du Poste No -i, au grade Prudent Fournier, fireman of No. i Station, to the ranlc
de Lieutenant, en remplacement du Lieutenant W. Boucher, of lieutenant, vice lieutenant W. Boucher, promoted;
Promu;

De -M. Ernest Ladouceur. de la position d'assistant-ingé- Mr. Ernest Ladouceur, from the position of Asst.-En-'ý
nieur à là position d'ingénieur de deuxième classe, et ce, à gineer to the position of 2nd class engineer, the above
compter du ier janvier 1915. promotions to date from the ist January igi5.

La nomination de MM. Azarie Beauchamp du Poste No The appointment of Messrs. Azarie Beauchamp, of No,
ig- et Fred. I-1. Sweig, du Poste No 21, à la position d'assis- IS Station, and Fred. H. Sweig, of No. 21 Station, to date,
tants-Ingénieurs, et ce, à compter du ier janvier igi5. from the ist January, 1915.

Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, seconded by
par M. le Commissaire Aincy, il est Commissioner Ainey, it was

Résolu: D'approuver lesdites promotions et nominations. Resolved: To approve of said promotions and Il ap-
pointinents.

3().-Soumis un rapport du Chef du Département des In- 3o.--Submitted a report from the Chief of the Fire De-
cétidies. déclarant que certaines erreurs se sont glissées, dans partment, stating that certain errors have slipped intoý,
la préparation des listes de changements de classes, et recom- the preparqtion of lists of class changes, and recommend-l'
mandant de faire les changements suivants: ing that the following. changes be made:

Pomi)iers qui doivent être remis sur la classe des $800: Firemen to bc placed again in the $800 class: Frank Peý
Frank Peter, A. Charpentier, Adélard Richer, T. Brouil- ters, A. Charpentier, Adélard Richer, T. Brouillette.
lette;

Pomffiers qui doivent remplacer les 1)récédents sur la classe Firemen to replace the above mentioned in the $goo
des Swo: T. Tremblay, Rav Hayden, Arthur Ahier, jas. T. Tremblay, Ray Hayden, Arthur Ahier, jas. Atkin-ý,

Atkinson. son.

Sur proposition de M le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald. seconded bY'
par M. le Commissaire Aiiiey, il est Commissioner Ainey, it was

Résolu: D'approuver ledit rapport. Resolved- . To concur in said report.

31 ' (23514) Soumis un rapport du Surintendant de Po- 31.-(23514) Submitted. a report from the SuPeriintený,
lice, recommandant le paiement d'un compte de $15, au Dr dent of Police, re mmending that an accourit Of $15 1>ý'C. J'. Conrov, dentiste, pour services professionnels rendu au d t, DI. C. J. co serpai Conrbyý dentist, for profession-ai
comstable François jaumouillé, qui eut les dents brisées en rendered to constable François Jaumouillé, whàe
faisant une arrestation. teeth were smashed whilé making an arresiý
1 Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Corntnýss1oner McDonald, seconded b",Var M, le Commissaire Ainey, il est Commissioner Ainey, it was

Résolu ý D'autoriser le paiement dudit compte, à même les Resolved: To authorize the payment of said accoli'crédits disponibles votés pour les gages des. officiers en 1914. ex-available appropriatÎons voted for officers' salaries À
1914-

32ý-(49ý6) Soumis un rapport du Député-Ingéiiieur eli 32.-(2a966) Submitted a report from the Deputy Chf.,chef, au $ujet du pavage de la rue St-Dizier, entre la rue Engineer, anent the paving of St. Dizier street, betwSaint-P. aul etý 28o pieds vers le nord. , St. Paul street and a point goo feet northwards. z 1 . 1

Sur PrcPosition, de X le 'Commissaire CÔté, appuyée Par On motion of Commiss-oner Côté, seconded by Ce
M. le Cc0=is1àîý-e Hébert, il est m;ssioner Hébert, it was

Résolu: - De référer un Département en il Loi pour savoir Resolved. Th-It the matter be referred to the Law 11.si la Ville peut se faire rembourser, par entrepreneur, de partment in order to know if the City may claim fitoutes sommes qWil a reçûes, en sus de son estimé, et pour the contractor ail sums he reccived over and- above
direétion sur to 1 ùte la ýq 1 tÈëgtion.., estimate,,and for advice onthe whole question.

33.-Sournis des niabdàt8, vérifiés par le ContrÔleur et Au- j,3.-Submitted warrants, verified by the City Comptrýditeur de la Cité, au montant de $8,cocý en rapport avec rex- ler andAuditor, arnounting to in connectýrOpriatiOn de la rue Sainte-Anne, quatter Bordeaux. thé expeopriation Of St. Ann street, Pordeaux ard.
Sur nroPosition de'M. le Commissaire Hébert, appuyée Par On m4tion of Cornyüigsioner Hébert, seconde by CQM. le Commissaire Côté, il est missioner Côté, lè Was

D'autoriser le paiement dcsdits. mandats, Pesolved: To authorize the payment of said warra

Adjourned.

N. SENECAL'. L. N. SENECAI,
Sécrétaire. Séèàret
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Compte rendu de l'assemblée du 2o janvier igi5, p.m Report of meeting held on the 2oth January igi5, p.m.

MM. les Commissaires Ainey, Côté, Hébert et McDonald. Commissioners Ainey, Côté, Hébert and McDonald.

-11 l'absence de Son Honneur le Maire, M. le Commissaire 0,%vilig to the absence of His Worship the Mayor, Coin-

McDnald est appelé à présider. missioner McDoiiald was called to the Chair.

SOUrnis des mandats, vérifiés par le Contrôleur et Au- I.-Submitted warrants verified by the City Comptroller

de la Cité, au montant de $1,252,140-75, suivant liste and Auditor, amountirig to $f,252,14o.75, as per certified list.

Sur ploposition ee m. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Com-

le Commissaire Côté. il est missioner Côté, it was

Résolu-. D'en autoriser le paiement. Resolved: To authorize the payment thercof.

2.-Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée 2-on motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-

Par M. le Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was

Résolu: D'approuver les réquisitions suivantes: Resolved: To approve of the following réquisitions:

àf Payeur: Nos 4, 5, 6. Paymaster: Nos. 4, 5, 6.

Edifices Municipaux: Nos 553, 554. MunicipalBuildings: Nos. 553, 554.

Parc Mont-Royal: NO 3. Mount Royal Park: NO. 3.
Nos 

1, 3, 4. 

: _-'ýOs. 
1, 3,

Inspection des Bàtisses: Building Inspection

do de la Plomberie: Nos 1, 2. Plurnbing Inspection: Nos. 1, 2.

Marchés: NOS 7, 8, 9. Markets: Nos. 7, 8, 9.

Parcs: Nos 6, 7, S. Parks: Nos. 6, 7, 8.

E difices Municipaux: Nos 11, 12, 13. Municipal Buildings: Nos - 11, 12, 13.

Assistance Municipale (Refuge Meurling) Nos 1, 2, 3, 4, 5, do Assistance (Meurling Refuge) Nos. 1, 2, 3, 4, 5,

61 71 8, 9, Io, Il, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17 18, Io, 20, 21, 22,

23, 24, 25, :26, 27, 28, 29, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 31, 32, 33, -4, 35, 36, 37, 38, 39,

40, 41, 42, 43, 44, 45,46. 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46.

Iiý.cýératiôn: Nos 3, 4, 5, 6. Incinération - NOS. 3, 4, 5, 6.

Contagieuses: No 6. Contagious Diseases: No. 6.

Nos 1, 2. Annals: Nos. 1, 2.

ýrlcendies: Nos 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, S. Fire: Nos. 1 ;2, 3, 4, 5, 6, 7, 8.

'Parcs: Nos 317. 
Parks: No. 317. -

1)e9sinateurs: No i. Draughstmen: No., i.

1ýibliOthèque Civique: Nos 8o, 82. Civic Library- Nos..8o, 82.

1ý9outs (Division Est) : Nos 5, 6. Sewers (East Division),: Nos. 5, 6.

'VOitie: No 3. Roads: No. 3.

do (Division Est) . Nos 4, 7. do (East Divigion) : NOS, 4, 7

do,: do Nord): Nos 17, 18. do (North Division) : Nos. 17, 18.

A'Iuçlllc: Nos 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37. Water: Nos. 26, 27, e, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37,

(Diviàion Ouest) : Nos 2, 3 (55ý/2, 51'12, 57,/2, 1914). Roads (West Division) : Nos. 2, 3 (55ý'2, 5Iý'2, 575ý, 1914)-

outs (Divis , ion Ouest) Nos 1, 2, 3, 4, Sewers (West Divisioný-: Nos. 1, 2, 3, 4.

tOS (de Son Honneur le Maire) : Nos 2, 3. Autos from His Worship the Mayor: Nos. 2, 3.

ce ý. Nos 2, 3. Police: Nos. 2, 3.

Chef, re- -Submitted a report from the Deputy Chief Éli

3,-SO"mis lin rapport du Député-Ingénieur en 3.

1','ýýrt1andant la construction d'un égout, dans la rue Charle- recommerding that a sewer be laid in Charlemagne Street,

e'l'Igne, entre les rues Lavaltrie et McVey. between Lavaltrie and McVey streets.

sur: rropoeitiop de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motnr of Crmm;ssioner Côté, Seconded by COM-

Commissaire Hébert. il est cnissioner Hébert, it was

De recommander au Conseil le vote d Resolved: That a report be made te, Council recommending

$17,ow pour la colistruct' n ludit égout, à la journée, that an appropriation of $17,OW, be voted for the layirig of

said sewer, bv daY labor, aY - $16

aýle tomme suit: $16,ooo'par'les propriétaires, et $iooo f) able as f ollows 000 by the

ta cif proprietors and $iow by the City

des 4ý-(24994) Submitied a revort frorn the Pu 'h

'4--(249ý4) Soumis un rapport du Surintendant 
ré asiiig: wýd

ats et &s Ventes. recommandant la remise d'un dépôt Sales Agent. recommendiilQ- that a deposit of $2oo be re-

1200 à "The St. Denis Quarry- Regd. Co.", en rapport funded to The St. Denis Quarry Regd. Ço-ý in.Conllecûon

1tut contrat pour la fourniture de pierre à macadam. with the supffiy of Êtone.

Sur Droposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par -On Motrm fif Cmil ffi .ssione .r , Hébert, récý)ndedby..CbM-

l1-JýCQmmissaire Côté, il est rnissioner Côt&, it was

Dutoriser la remise dudit dépôt. lZmIved: To authorize the ref=4 of lltd deposit.

-M, l'échevin Bastieil se présente (levant le, Bureau au àpoeýâréd tefore the Boýâtd,, ariële

de odeurs qui ge Uizagent du Bassin eEPuratiOri de th n ting ftorn thý,'Epuraticn Basin of the

ut dÜ nuàrtier Ahuntsic. Ahuntoie Ward sewer,

demande au pure-pu de faite voter les crédits la Iqe requesÏcd the Board to vote- aopro,»

tru don d'une cheminée en briolles; qut dans son tý-cctiOn Of'.a brýck chimrcy -wbich, in his1ý

faire digparatfo4ette nuisance. fpid ruiepr'p'

uyée par 
r>p C,5mrl1gýn

nrckDomition clem, 1p rônimissaire cÔté. épp On ný0týnt1 fr Côté se«ýM

'Coinmimsaire Hébert, il est miel rt, it wb1l'

> De donner Pu DhIlté-IlliZé,ýigur en 'Reôive',I: Thlit rf for
FIngiticer ýt4 confer w;fh Aldtrmàt,

(le sbouchet avec M, J'échevin Bastie, e de faire $atumay on ud qutetiôný

t pour sanléffl, sur cette quceiom
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6.-Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée 6-On motion of Commissioner Côté, seconded by Com,

par M. le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

Résolu: De notifier de nouveau, les chefs de département Resolved: That the heads of departments bc again riotified-

d'avoir à se hâter dans la préparation de leur budget, impu- to hasten the préparation, of the list of works, chargeablt,

table au Fonds d'Emprunt. against the Loan Fund.

7-Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée 7-011 Motion Of Commissioner Côté, seconded by Corri-

par M. le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

Résolu: De notifier de nouveau les chefs des différents Resolved That the heads of the different departments

départements d'avoir à se cbnformer, sans délai, à la recorii- riotified to cornply, without delay, with the recommendmionol

mandation du Bureau, en date du 16 novembre 1914, à l'effet the Board, dated the 16th Noverriber igi4, to thé _f ý1cct

de faire un inventaire des propriétés, effets, etc., appartenant preparink an itivcritory of the real and personal property, be,

à la Ville au 31 décembre igi4. lorgirg to the City on the 3ist December 1914.

8.-(24952) Soumise une communication de la "Compa- S.-(24952 Subrnitted a communication from the "Cotnpa

gnie de Construction du St-Laurent", au sujet du changement gn-"e de Construction du St-Laurent", arient the change of-

de nom du quartier Longué-Pointe. ilame of Longue Poirte Ward.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, secondedý by Comi-

M. le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

Résolu: De transmettre ladite communication au Conseil Resolved: To transmit said communication to the Counc11'ý.

rour référence à la Commission de Législation. for référence to the Législation Committee.

9-Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée o.-On rpotiort nf Crnimissioner Ainey, seconded by Coni

par M' le Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was

Résolu: Que M, le Commissaire Hébert soit délégué à Resolved: That Commissioner Hébert be delegated tto Queýý-

Québec, pour surveiller les intérêts du Bureau des Commis- bec to look after the interests of the Board of Commissionerà,J

saires.

io.-Soumise une communication du Dr Elzéar Pelletier, io.-Submitted a communication from Dr. Elzéar Pellctiett

transmettant copie d'une résolution adoptée, par le Conseil transmitting copy of a résolution adopted by the Prrovincciaaff

d'Hyeriène de la Province, relativement à l'aqueduc qui ali- Board of Health coiiceTning th.e Waterworks supplying Bor-,

mente le quartier Bordeaux. deaux Ward,
. e Côté, appuyée par On moton of Commissioner Côté, seconded by Cor1'Fý

Sur proposition de M. le Cornmissalr
M. le Commissaire Hébert. il est cniss;oner Hébert, it was

Résolu: De référer au Directeur du Bureau Municipal Resolved : That the saine be ref erred to the Médical Heait

d'Hygiýne et au Surintendant de l'Aqueduc, pour rapport Officer and to the Superititendent of the Water Departrne1it,ý

d'u -gence conjoint. for a immédiate joint report.

IL-(23352) Soumis un rapport du Chef du Département il-(23352) Submitted a report froni the Chief of th'

des Incendies, sur les changements survenus dans la brigade Fire Dei)artment on the changes made in the brigade duriýn

durant la dernière quinzaine se terminant le iS janvier cou- tLe forttiight ending on the i5th January instant.

rant.
Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissinner Ainey, seconded by Co1Pý,

M. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Résolu , D'approuver ledit rapport. Resolved: To concur in said report.

12,-,(ý14968) Soumis un rapport du Député-Iligénieur en 12.-(24968) SUbM!tttd a- report from the Deputy Ch"

Chef, fur leg faits mentionnés allégués dans une action prise Engineer on the facts alleged in an action taken against t

contre lw Cité, par M. C. L Papineau. City by Mr. C. L. Papineau.

Sur Proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, secondejd by Co

M. le Commissaire Hébert; il est missioner Hébert, it was

Résolu: De transmettre ledit rapport au Département en Resolved:. That sàid report be transmitted to the Law

Loi, partinent.

Il-(,"2) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en Q.-(24302) Submitted a report 'from the Deputy Ch

-Chtf, transmettant les informations demandées par le Dépar- Engineer, transmitting the information sought for by the

fi=ent en Loi, au sujet du protêt de la succession Rodier, Department anent the protest from the Rodier Estate, dat4ý

en date du 4 décembre 1914 the 4th December 1914.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Coln,
M.Lle Coîàmissaire Hébert. il est

Ré$E" De référer ledit rapport au Département en LoL Resolved: To refer said report to the Law Departrn

14.--ý .ýe4W7ý Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 14-(24967) Submitted a report frGrn the Deputy

Chef, trafigtinettant certaines renseignements sur le protêt si- Eiigineer,' transmitting certain information - cri the Pr

gnifié, à la Cité, par MM. Rolland Préfontaine, et al., re pa- set-ved.upoii, the City by Messrs. Rolland Préfontaine, et.'

va-é de la rue Sherbrooke ouest. . re pavirig of Sherbrooke street west.

sur proposition, dé M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissýoner Côté, seconded by C-

M. le commissaire Hébert, il est tnissioner Hébert, it was

Résolu: De réféirer iii Département en Loi. Resolved: That the same be referred to the Law Dl
nient.

15.-(24025) Soumis rapport du Député-Ingériieur en i5.-(24o25ý Submitted a report from the De

Chef;- en réponse à Urie interpellation du Conseil, en date du Enginect, in reply to a question 'put by, a member If il

ii décembre 1914, au sujet de la qualntité d'asphalte et 'de on the 2 1 st December 1914 aneÉt .the quantity of asphalt

blocs 'Shawmutý" livrée à la Villt, en. l9z4. "shàwmut" blocks delivered to the City in .1914.

Sui proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by

M. le Commissaire Hébert, il est > missioner Hébert, 1t waà

Résolu- De transmettre ledit rapport au Conseil. Resolved; - That the saine be transmitted to Council

1 .&-( 1 2.ýS3) Soumis un rapport du -Surintendant du Dé- ý6.-(25oo,1) Submitted a report from the
men , askingAor authorization to

partemènt des Impressions. demandant l'autorisatiàýri d'ache- of the Priiiting Départ t

ter 4,ëllavWraph" r i,- les Bureaux du Sutintendant de Po- Chase 4 tYPe-writÎng Machines for the offices of the S

lice, dü'efedeur e l'Assistance MiltliciPale. la Cour du Re- intendent of Police, the Director of Manici

cordee.,ët:CW 'Pàyettr dé la Cité. Recorders Court and the City Piyinaîtei.
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Côté, appuyée par On motion of Cominissioner Côté, seconded by Com

Sur proposition de M. le Coliiiiiissair missioner Hébert, it was
le Commissaire Hébert, il est

Résolu: D'accorder l'autorisation demandée. 10 gialit the authorizatiol, souglit for.

17-(24943) Subulitted a report froin the City Architect,

17--(24943) Soumis un rapport de l'Architecte (le la Vil -littiiig and the iiistaUation of a

lei transmettant des plans et des estimés, pour l'installation transii plans . estiniates for

une plaque corrimémorative dans l'Annexe. iiicniorial tablet in the City Hall Anilex.

Sur proposition de M. le Commissaire Ailicy, appuyée Par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Com-

le Commissaire Hébert, il est ni.ssioner Hébert, it was

Résolu: De recommander au Conseil le vote d'un crédit Resolved ý That a report be made to Coulicil reconirnend-

'le $650 pour les fins mentionnées dans ledit rapport. ilig that ai, appropriation of $65o bc voted for the purposeS

nielitioried in said report.

18--(24902) Soumis un rapport de l'Architecte de la Vil- 18-(249o2) Subinitied a report fron, the City Architect,

transmettant, pour approbation, l'échelle des Salaires Rai- transtnitting, for approval, the scliediile of fair wages to bc

ýÛD11ableý qui devront être payés par la uité ' et par les en- paid by the City alid the contrictors haviiig coritracts with

r treprencurs ayant des contrats avec la Cité durant l'année the City for the year 1915ý

Sur Proposition de M. le Commissaire Aiiicy, appuyée par On motion of Commissioner AineY, seconded by Coin-

le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Résolu: D'approuver ladite échelle, et d'en transmettre Resolved: 'io appiuie of said schedule and to transmit

".ÙPie au Conseil, ainsi qu'au Surintendant des Achats et des - a copy thercof to (-Ouiicil, to the Purchasitig and Sales Agent

and the City Notary.
Ventes, et a. Notaire de la Cité, to

19-Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée ig.-On motion of Corrirnissiorier CÔté, seconded by Coni-ý

,ký JýJý Per M. le Cominiissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

Résolu: De donner instructions à l'Ingeiiieur en Chef de 1,,e-oived: Tiaý instiuctions be giveii to the Cliief Eligi-

Préparer d'urgence un plan, montrant le terrain occup'e i-,eer to prépare immediately a plail showing the land occu-

Par la cour du Département de la, Voirie, Division Nord, pied by the yard of the Road Department, North Division,

'usi que les terrains adjacents, jusqu'aux voies du C. R R. and of the adjoining lots of land, up to the C. P. R. tracks.

2"--(24574) Soumis un rapport du Chef du Département 20--(24574) Subrnitted a report from the Chief of the

des incendies, au sujet 
[uest from the Superintendent

de la demande faite, par le Suriii- Fire Department, anent a req

1 ndant de Police, pour faire exécuter certains travaux de of Police to have repairs made to the patrol signal systeni in

,,1rýpzrations, au système de signaux de la patrouille du qÜar- St. Henry Ward.

'týer Saint-Henri.
Sur Proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Corn-

1cý.Commissaire Côté, il est Côté, it was

kés()Iu: Que ledit "apport soit approuvé, et que le coût Resolved: 'Iliat said report bc approved and that the cost

ýý4e ce travail, savoir $79.72. soit imputé sur les crédits (lu of said work, to viit $7ý-72, be charged against the appro'-

ziétartement de Police. priations of the Police Department.

21--(24991) Soumis un rapport du Chef du Département 21.-(24991) Subrnitted a report froni the Chief of the

Trièendies recommandant la nomination de M. Lionel St- Fire Department, recommending that Mr. Lionel St-Jean, be

comme messager attaché aux quartiers généraux du appoiiited mesSCI'ger at the head quartiers of the Fire De-

"I'béinartement des Incendies au salaire de $48o par année tel partment, at a salary of $480 per alirrum as Provided for in

e Porté au budget. the budget.

Slzr 'proposition de M, le Commissaire Ailiey, appuyée par On motion of Coininissioner Ainey, seconded by Coni-

leCommissaire Hébert. il est missioner Hébert, it was

e D'approuver ladite nomination. keboived. That said appointment bc approved.

2ýý'ý-(24982) Soumis un rapport (lu Chef du Département 22.-(24982) Submitt.ed a report from the Chief of the

4ee 'ncendies recommandant la nomination des personnes ci- Fire Departrnent, recommending the appointment of the fol-

'4"solils à la position de pompiers de 3èrne classe au salaire lowing men, as 3rd class firemen, at an annual salary of $8ooý

de $Soo savoir: 
viz:

'ed Legros, E. L. Rousseau, John Sullivan, Z. W. Laten- Alfred Legros, -E. L. Rousseau, John Sullivan, Z. W ' Laten-

dresse, Emile Harel, G. Bénard, Antonio Landry, Désiré dresse, Emile Harel, G. Bénard, Antonio Landry, Désiré

lqettrant. 
Fleurant

tir Proposition de M. le Comrnisýsaire..Ainey,_appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by. Com-,

le Ç"àtýrnissairë Hébert, il est inissioner Hébert, it was

01W. D'approuver lesdites nominations. Pesolved:, That said appointments be approved.

'Î"ý3-(24992) Soumis un rapport du Chef du Département 23-(24992) Submitted a report from the Chief of the

recommandant le , remboursement die deux Fire Departinent, recommending- that Lieutenant Godbout,

tes, au niontant total de $9, payés par le Lieutenant who was wounded while performing his duties be refttiidëd

"il blessé dans l'exercice de ses fonctions, the amount of two accourits, aggregating $9,oo Wd. by h!nL

r proposition de M. le Commissaire Aiiiey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey-, secondedý Jày COM-

"'e Cn"issaire Côté, il est missioner Côté, it was:

De recommander au le rem- Resolved.ý That a report be made to Council, recommend-.

rnent desdits comptes, à même les crédits 'de l'exercice irig the refund of said arnount ex-approp=ians of the cur-

ýconformément à J'article 556 de la Charte. rent year, in accordance with Ai-eiu-- oTvthe Charter.

le Commissaire Côté laisse son siège. Commis ioner Côté left his seat.

(z4994) Soumise une communication de la Compa- 24ý.ý(:24ffl) Submitted a communkation. 1rom "The JOhn

"John Findlay Ltd,". 
.11ay LtýL", 1 tÉimstaitting an accouil '2mo"tit1ýý to

di trammettant un compte, au Mn- Fino: 
t

$11-33, qui représenteràit le coût d'une police d'assu- repecsenting thé cÔàt 0£ an insurance olî on a 'ProQere

'sur Une Propriété, achetée de la Drummond Rcalty sed from, "lýhe Dmnitni>nd

r Pr0l)(Ysition-de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion'of Cominissiorier Hébee, *ý,C010iiercùm-

COmthissaire Arney, il est mi.9sioner Ainey, it was, 1 ý ý 1

Olu: De féférer au Trésorier de la Cité poa: r' pà?È Roolved: That the saine bý refeTed to ihe chy

rer for a report,
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25-(24993) Soumis un rapport du Contrôleur et Audi- 25.-(24993) Submitted a report from the City Comptro1ý

teur de la Cité ' signalant certaines omissions dans le budget, ler and Auditor calling the attention of the Board tû certain

au chapitre des Pensions et Annuités: Omissions in the budget as regards Pensions and Annuities:

S. Desmarteaux, crédit additionnel à faire voter 300 S. Desmarteaux, additional appropriation to be voted 300,

Pensions à payer en vertu des Règlements 517, 525, Pensions to bc paid in compliance with By-Laws 317,

549 1,642 525, 549 1,642

Sur proposition de M. le Çommissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Corn-

M. le Commissaire Ainey, il est iiiissioner Ainey, it was

Résolu: De voter pour les fins ci-dessus ladite somme de Resolved: That said sum'of $1,942 be voted for the above

$1,942 à être imputée sur le Contingent Général du Bureau purposes, the saine to be charged against the Generai Contin-

des Commissaires. gent f the Board of Commissioners.

26.-Soumis un rapport du Surintendant des Parcs, recom- _,ý6.-Submitted a report from the Superintnedent of Parks,

mandant de payer à M. C. Degrelle, un montant de $i5o, en recommending that Mr- C. Degrelle be paid an arnount of

acompte sur le prix de son travail de surveillance des amé- $150 on account of his fees as supervisor of the improvements

liorations exécutées au Parc LaFontaine. made in La Fontaine Park,

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commi.osioner Ainey, seconded by Corn-

M, le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

el*ésolu: D'autoriser le paiement de la somme ci-dessus. Resolved: -That payment of the above sum be authorized.

27.-Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée 27.-On motion of Commissioner Hébert, seconded by Comý

par M. le Cornmissaire Ailiey, il est nissioner Ainey, it was

Résolu: Que Mlle A-Michaud soit nommée sténographe Resolvcd- That Miss A. Michaud be appoirited ste110ýý,'

de M. le commissaire McDonald, au salaire voté au budget. grapher-to Commissioner McDonald, at the salary voted in

the budget.

28 , -(24463) Soumis un rapport du Surintendant de l'E- A-(24463) Submitted a report from the Superintendent

clairage, au sujet des travaux d'électricité, exécutés par M. of the Light Department, anent the electric works perforihed

J. N. Tremblay, au Pare LaFontaine. by Mr. J. N. Tremblay, in La Fontaine Park.

. Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Cow-

M le Commissaire Hébert, il est inissioner Hébert, it waa

Résolu: Qu'avis soit donné audit M, Tremblay d'avoir à Resolved. That a notice be 1 given t6 the said Mr. Trein-

terminer et faire les changements, tels que mentionnés dans blav to make and complete the alterations mentioned in sai4,

ledit rapport. report.

29,-(24852) Soumis un rapport du Départemeni en Loi, 29-(24852) Subrnitted a report from the Law Depart-Il

transmettant le texte d'une clause spéciale à être ajoutée aux ment, transmitting the text of a special clause to be addedý

baux des étaux du Marché Saint-Antoine. to the Icases of stalls at St. Antoine Market.

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded, by CoMni-

M. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Résolu: De transmettre le texte de ladite clause au Surin- Resolved: That the text of said clause be tran3mitted týo1

tendant des Marchés, pour être ajoutée aux baux desdits the Superintendent of Markets to be added to the leases di

étaux. said stalls.

3Q'-(24ý64) Soumise une communication de MM. Picard, 30.- (24964) Subinitted a communication f rom Messrs.

Valin & Cie, avisant le Bureau qu'ils ont terminé leur con- card,,Valin & Co., informing the, Board that they have coià"

trat, en rapport avec la construction de la caserne de pompiers leted their contract, in cQnnecti.on with the construction of ;a'

du quartier, Bordeaux. Fire Station in Bordeaux Ward.

ý Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Cottirnissioner Aincy, seconded by Colin-

M. le commissaire Hébert il "t missioner Hébert, it was

'Risolu: -De référer à l'Architecte de la Ville, au Chef du Resolved. That the saine be referred to the City Archi-1

des Incendies, au Surintendant de Police, à M. tect, the Chief of thé Fire Department the SuperintendO't,

l'Arrbitecte, Reevea, pour rapport.final. of Police and Mr. Reeves, Architect, for a final report.

Soumis un, rapport du Surintendant de Po- 31.-(24W7) Submitted a report froin the Sui)erinnteliden

1iceý recommandant q" le salaire des quatre nouveaux chauf- of Police, mcommending t'bat the salary of the new foolf,

feurs, ttQinmés par resolution du Bureau, en date du 26 no- chauffeurs, appointedby resolution of the Board, daterl tle

veinbrèýiý4 sayoir. $Io4o par année, on un montant total 26th November 1914, Viz: $1',040'per annuin or a total amou.,
de $4,160-soit payé à même le montant rendu -disponible par of $ii6o, be paid out of the amount which has become ava

les ciria vetanc" de constable créées dans les rangs du Dé- able through the five vacancies in the establishment of th

partenictit de Police, depuis. le premier janvier courant, et les Police Department (Constables' Wages) since the firet

.économies qili seront effectuée$ durant Vannée courante sur January instant and the savingg, which will be made dur. ,

les gages ýdeý c=stab1,esý the current year on the constabless wages.

Sur proPoSiticin dt M,,:ýle,,Cmrnissaire Hébert, appuyée par' On motio-n ofComm , issioner Hébert, seconded by.Conà-"

M. 'le Commissaire Ainey, il est missioner Aineyý it was

Résolu. D'appiroweer ledit rapport Resolved: That said report be. approved.

onneur le Maire etM, le com issaire Côté répren- Ris Worship the Mayor and C ' missioner CÔté took
néiit leur sieg seat.

32.ý(ýýpo6) Sounlis M taPP*rt: du Surintendant des 32,-(2<006) Subtnlùéd, a.-report from the Purclhasing an

Achats et des Ventes, recotnmmii2nt ýa remise des dépÔts ci- Sales Agent recommetidirW that the undermentioned deposi

dè%s0usý faits en rapport avec. 1A déniblition de certaines bâ- tnade in connection with the demolition of certain buildin

tisses, sur le Boulevard Saint-JosePh, sa-voirý on St. Soseph Boulevard be refunded, viz:

Rý Robert $130 R. Robert

Aý 'Pàpitilëait, 1 A. Papineau

Jý Chartier 28 J. Chartiér

Dý Riopel 6 D. RioPel -. .. .. .

Gilnietti 15 G.- Giltnette

L 'Méthot 26 L. Méthot
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On motion of Commissioner Hébert, scconded bY Coin-

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée Par missioner Côté, it was
M. le Commissaire Côté, il est ts dépÔts. 1 Reýý,olved: That the refund of said deposits bc authorized.

Résolu: D'autoriser la remise desdi

H. 33.-(2 itted a communication froni Mr. E- H,

33.-(24995) Soumise une communication de M. E. .4995) Sub- y interlds to sell ari i--oveable

Bourgeois, demandant si la Ville a 1 intention de vendre un Bourgeois, asking if the Cit

'nmeuble lui appartenant, situé sur le Boulevard Saint-Lau- which it Owils, situate 011 St. Lawrence Boulevard, and bear-

Tent,,aux Nos .2984, 2948, 2950. ing NOS, 2946, 2948 and 2950. onded by COM

ï Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée Par on motion of Commissioner Hébert, sec

le Commissaire Aincy, il est missionerAilley, it was red to the Superiliten-

Résolu: De référer au Surintendant des F-difices Muilici- R 'ýoJ v ed: That the saine bc refer

Paux. 
deiiteýof M imicipal Buildings for a report.

34--(25004) Soumise Une réclamation de M. J. 0. Quen- 14--(25004) Submitted a claim from Mr. J. 0, Quenne-

neville au montant de $i36.o5, pour dépenses occasionnées ville aniouriting to $136.05 for expenses ilieurred in connection

Par suite de l'obstruction de deux égouts sur la rue Bernard. with the obstruction of two sewers on Bernard street.

... Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Corn-

le Commissaire Côté. il est missioner Côté, it was

Résolu: De référer au Département en Loi pour rapport., Resolved: Tliat the sanie bc referred to the Law Depart-

ment for a report.

35-(,4898) Soumise une communication de la "Corupa- 36.-(24898) Submitted a communicoLtion from "La Coin-

gnie Beaubien Limitée", au sujet d'une offre faite, le 17 dé- Pagnie Beailbien, Limitée" anent an offer made on the 17th

'-en'bre 1914, à l'effet de vendre à la Cité, certains lots ayant December 1914, tO sell tý th, City certain lots fronting on

front sur la rue Bellechasse l'avenue Henri-julien rue Bellechasse Street, Henri julien avenue and de Gaspé Street,

_hýtdlais for the purpose of erecting thercon a market in the north end

de Gaspé, Pour les fins de ýonstruction d'un marc e ai le

nord., de la Ville. of the City.

Sur Proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded bY Conl-

Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was

Résolu: D'informer la Compagnie Beaubien Limitée que Resolved: That "La Compagnie Beaubien ' Limitée", bc

le Eureau ne peut accepter ladite offre, et de lui demander iriformed that the Board cannot accept the said offer and

Q, si une autre proposition ne pourrait pas être faite quant au that it bc requested to state whether another proposal could

Prix. 
not bc made as to the price.

e 36.-Soumis un rapport du Surintendant du Service de l'In- 3ý,-Submitted a report from the Superintendent of the

cinéTation, recommandant la nomination ide M. joseph Re- incineration Department recommeriding that Mr. joseph Re-

gitnb«l, comme contremaître à l'enlèvement des déchets, dans gimbal bc appointed fo;eman in charge of the rý..^al of

le quartier Centre, au salaire de $1,05o, à compter du pre- garbage, in the Centre Ward, at a salary of $1,050 from the

Inier janvier courant. 
ist January next.

Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée -Jn motion of Cominissoner McDonald, seronded by

Par M. le Commissaire Ainey, il est Commissioner Ainey, it was

Résolu- D'approuver ledit rapport. 
Resolved: That said report be approved.

le Commissaire Hébert laisse son siège. Commissioner Hébert left his Scat-

37--(24960) Soumise une lettre des Religieuses du Bon- 37,-(24960) Submitted a letter. £rom the Nuns of the

Pàstcur demandant que leur maison soit mise sur la liste des Good Sheoherd. asking that the convient bc placed on the list

illstitutiUs de charité, auxquelles la Ville accorde des allo- of charitable institutions receiving grants frorn the CitY.

cations, conded bY

Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Comnaissioner McDonald,' se

Par M. le Commissaire Aiiiey, il est Commissioner Ainey,-it was

C-1-esolu: De référer au Directeur de lAssistance Munici- Resolved: That the saine be referred'to the Director of

st that he submit tO the

rlC;ýaVec prière de soumettre au Bureau une liste complète Muriicipal Assistance with a reque

utes ces demandes, lorsque cesdites demandes seront Board a complete list of all Such applications.

WiseS en considération.
hi

38--(2433) Soumise une communication de M. L. Per- 38--(249,33) Submittcd a cornnun'cat'or' from

demandant copie 'du rappqrt fait contre lui. Perron, asking for a copy of the report n1ade R9aÎnýt "Z'

Sur, proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner. McDonald, setondcd

M. le Commissaire Ainey, il est commissloner Aincy, it was

1Uýblu: De référer au Directeur de l'Assistance Munici- Resolved- That the same be referred to.the D.':ýcct'Or' Of

'Ile Pour rapport. 
Municipal Assistance for a report.

39.-On motion of Commigsioner McDo'nald, by

Sur proposition de M. le Commissaire MeDonald,'ap

ý*ze par M. le Commissaire Ainey, il est Commissioner A!4ey, it Was

Que la séance soit ajournée au 21 courant, à 3 at this meeting bc adjoutned.unt;l.the 2X 1 st

f, P.M 
at 3 P-fn-

L N. SENECAL,
Secrétaire.
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Compte rendu de l'assemblée du 23 janvier igi5, a.m. Report of meeting held on the 23rd January 1915, a.m.

Son Honneur le Maire, Président; MM. les Commissaires His Worship the Mayor, in the Chair, and Commis-
Aincy, Hébert, McDonald. sioners Ainey, Hébert and McDonald.

i.-Soumises trois séries de mandats, vériiiés par le Coii- i.-Submitted three series of warrants, verified by the,,",
trôleur et Auditeur de la Cité, au montant respectii de Î371- City Comptroller and Auditor, amounting respectively ta
141-20, $198,446, $io56,819.96- suivrit listes certitiées. W3,141-20, $198,446.oo, $io56,8ig.96, as per certified lists-1

Sur proposition de M. le ëomrnissaire Hébert, appuyée par un motion of Lommissioner Hébert, seconded by Co rn,
M. le Commissaire Aitiey, il est inissioner Ainey, it was

Résolu: D'en autoriser le paiement. Resolved: To authorize the payment thereof.
2.-(25028) Soumis un rapport du Surintendant des 2.-(25028) Submitted a report from the Purchasing and

Achats et des Ventes, sur le resultat de la vente à l'enchère Sales Agent, on the proceeds of the sale by auction of the
des matériaux, provenant des améliorations ý l'Hôtel-de- materiais which were removed at the time the (City Hall
Ville. was renovated.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Com-
M. le Commissaire Ainey, il est missioner Aincy, it was

Résolu: De recevoir ledit rapport. Resolved: To concur in said report.

3-(25029) Soumis un rapport du Tresorier de la Ci,é, 3.-Subinitted a report from. the City Treasurer, m-
informant le Bureau de l'annulation de Bons du Trésor, pour forming the Board of the cancellation of Treasury bills
un montant total de $igooooo. for a total surn of $igooooo.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-
M. le Commissaire Ainey, il est missioner Aincy, it was

Résolu; De recevoir ledit rapport. Resolved: That said report bc received.

4-(25030) Soumis un rapport du Surintendant dei 4.-(25030) Submitted a report from the Purchasing'
ýLchats et des Ventes, recommandant la remiseý à MM. Ryan, ana Sales Agent, lecommending that Mr. M. Ryan bc re.
d'un ýépôt de $16, fait en rapport avec le contrat, pour la dé- iunded a deposit of $16 made in connection with his con-
molition de la bâtisse, située au coin des rues McCord et tract for the demolition of tFe building situated at the
Smith. corner of McCord and Smith streets.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motýon of Commissioner Hébert, seconded by Coin-
M. le Commissaire Aincy, il est missioner Ainey, it was1 Résolu; D'autoriser la remise dudit dépôt. Resolved: To authorize the r'efund of Eaid deposit.

S.-(25020) Soumis un rapport du Trésorier de la Cité, 5-(25020) Submitted a report from the City Treasu-
au sujet du paiement du salaire de M. Sexton, attaché à son rer anent the payment of the salary of Mr. Sexton, attach-
Bureau. ed to his office.

Sur proposition de M. le Commissaire hébert, appnyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coni-
M. lie Commissaire McDonald, il est missioner McDonald, it was

Résolu: De continuer l'état de choses actuel, jusqu'à nou- Resolved: That the present state of things bc allowed
vel ordre. to continue until further orders.

&-Soumis un rapport du Trésorier de la Cité, recomman- 6.-Submitted a report frQrn the City Treasurer, recom-
dant l'achat d'un dactylographe et accessoire, pour son dé- mending that a type-writing machine and aircessories be
parternent purchased Ïor his department.. Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On mot:ôn of Commissioner Hébert, seconded by Corn-
M. le Commissaire MçDonald, il est missioner McDonald, it was

Résolu: De recommander au Conseil le vote d'une somme Resolved: That a report bc made to Counci., recom-
de $170 pour cette fin. mending that a, sum of $i7o bc voted for such purpose.

,7.-(2,4597) Soumis un rapport du Département en Loi, 7-(24597) Submitted a report from the Law D ' art-déclarant que la Ville lie peut rembourser à l'Ecole d'Indus- ment, stating that the City cannot refund to the ndul
trie de Notre-Dame de Montfort, -un montant de $2oo de trial School of Notre-Darne de Montfort a sum of $2"w,

.frais, que cette dernière aurait payé, sur l'action prise contre representiFg the costs which the latter paid on the action
elle, ýau sujet de fenfant Amos. taken against said School anent young Amos.

sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Com.-
M. le 4m;nissaire Ainey, ýil est missioner Ainey, it was
1 Résoh1ý Iyapprouver ledit rapport et d'informer ladite Resolved: To concur in said reportand to inforni theinstitution Que le Bureau regrette de ne pouvoir faire droit said institution that the Board regrets to bc , unable taà sa deMý,nk grant said request, ..... .....
8.--(25009) Soumis un rapport de lAvocat de la Cité, 8.-u2soog) Submitted a report from the City Attorney, -transmettant lin Itigeüritut. & la Cour Supérieure, in re Pro- tranâmitting a judgment from the Superior Court in revost Ys La Cité de Montréal, et Gordien Ménard, et al., mi- Provost Ys. the Ciýy of Montreal and Gordien Ménard eten cause, ý en ràPPOrt avec Télargissement de la rue Sainte al., mis en cause, in connection with the widening of St.,,"

Anne et du Collège, quartier B-ôrdeaùx Ann andCollege streets, Bordeaux Ward.
Sur îrdposîtion de GcýmmîesaÎfe Hébert, appuyée par On motion of, Com ssioner Hébert, ieconded by Corn+M. le ommissaire McDonald, il est mi :.missioner McDonald, it was
Résolu: De recevoir leditrapport Resoived: 1 That said report be received.
9,ýUne délégation de citoyens du cua-riiéý La Fontaine sf 9.-A delegation froin. citizens of La Fontaine Wardy,

présente devant le Bureau, pour protester contre la rêParti- appëared before the Board; tô protest against th a or,ý ..
tiS faite en rapport avec l'expropriation de la rue Mont - ýtiGnm,,t made in connection with the Montcale appor ý',

cahn, coin Sainte-Catherine. e#r'opriation, corner St. Catherine.
Sur proposition de M, le Commissaire Hébert, appuyée par on lilot-on oi Çôminissioner Hébert, seconded by Conl-<>,,M. le Commissaire Ainey, il est mi&sioner Aitilcy, itwas
Résolti: De demander au Département en Loi s'il n'y au- Resolved: That the Law I)ëýartment be asked to state;rait pas moyen de faire effacer la ligne homologuée de ladite whether it would d,bc possible to erase the homologate..,e,

ruei et de référer au Député Ingénieur en Chef pour prIc»- line of said street and that the matter be referred to thê'
paratioi eun PlÉm. Deputy Chief Enginear for a plan.
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10--Son Honneur le Maire informe le Bureau qu'il a, pour io.-His Woiship the Mayor informed the Board that

suspendu de ses fonctions, pour un mois, M. AlcK. L,'- lie had suspelided, for cause, Mr. Alex. Décarie, employed

ca1ý1e,'ernPIoyé au Bureau de J'Architecte (le la Villc. the City Architect.

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commiss!oner Ainey, seconded by Coin-

le Commissaire Hébert, il est Iii.ssioner Hébert, it Was

Résolu: D'approuver cette décision. Resolved: To approve of said décision.

K Il.-Sur proposition de M. le Commissaire McDoiiald, ap- ii.-On motion of Commissioner McDonald, seconded

par M. le Commissaire Aincy, il est by Conimissioner Hébert, it was

Résolu- Que la résolution du 2o janvier courant, à l'cf- Resolved: That the résolution of the 20th January

de S'Opposer à une demande, pour le privilège de tenir des instant, objecting to an application made for the privilege

"Iý'ahatt0iTs dans les limites de la Cité, soit amendée, en cri re- of establishing aDattoirs within the City limits, bc amend-

trancha., la dernière partie après les mots: "de s'opposer à cd, by striking therefrom the last part, after the words*

demande,, et que rapport soit fait au Conseil en Coli- -to o"Ppose said application" and that a report bc made to

ýY,- sécluelice Cotincil accordingly.

a 1 1ý 12.(24926) Submitted a report from. the Superinten-
12--(24926) Soumis un rapport (in Surintendant des

transulettalit ni, estimé du cofit des améliorations à dent of Parks, transi-nitting an estirnate of the cost of the

faire improvements to bc made to the house of the Governor
à la résidence et dépendances du Gouverneur de l'Ile

Slinte-lié of St. Helen's Island and its appurtenances, and of the
lène, construction d'une écurie, et remise à voitu-

construction d'une maison en bois pour le gardien et Cost of erecting a stable and a shed for vellicles and of

d'écurie, le tout au coût approximatif de $io,69i. Cons1tructing a wooden house for the caretaker and the

stab eman, the whole amounting to $io,69i.

Sàr PIOPO-itioll de M. le Commissaire Ainey, appuyée par (-)il motion of Commissioner Ainey, seconded by Coin-
le in ssioner Ilébert, il was

Commissaire Hébert, il est

Pélolu: De recommander au Conseil le vote de ladite Resolved: That a report bc made to Council, recorn-

Pour les fins ci-dessus. mending that said sum bc voted for the above purposes.

ý_13---S0urnis un rapport du Surintendant des Parcs, infor- 13.-Submitted a report from the Superintendent of

tn 

Parks, 
informing 

the 
Board

ýnt le Bureau de la maladie du Surintendant du Parc Mont- f the illness of the Snperin-

e-,ý!0Yal, et demandant l'autorisation de i lat et tendent of Mount Royal Park, and asking for authoriz-

rdmiinistration du Parc Mont-Royal, durant le temps tion to sign a warrant and attend to the administration

1-1 Malad e de M. Henderson. of Mount Royal Park during the illness of Mr. Hender-
son.

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Coramissioner Ainey, seconded by Com-

le Commissaire McDonald, il-est iiiissioner Mcl)onald, it was

RéýC h1: D'approuver ledit rapport. Resoived: To concur in said report.

Honneur le Maire laisse son siège, et M. le Commis- His Worship the Mayor left his scat and Commissioner

UrDo,,Id est appelé à présider. 'McDonald was called to the Chair.

'ý'-"4--(248 16) Soumis un rapport du Département en Loi, 14.-(24816) Submitted a report from the Law Départ-

b -2prouvant un projet d'arrangement avec les entrepreneurs ment, approving of a draft of agreement with the con-

pý£te de police de Bordeaux, au sujet de l'occupation dudit tractors for the Bordeaux Police Station, anent the occu-

à l'exception de la dernière partie dudit acte d'arrange- paucy of said Station, except as to the last part of said

qui se lit comme suit, et qui doit être retranchée, savoir: agreement which reads as follows, and which is to , bc
struck out, to wit'

18 risques d'incendie continueront à être à la charge des "The contractors shall continue to bc liable for the

repreneurs, jusqu'à la livraison de la bâtisse et son accep- fire risks until the building has been delivered and accept-

npar la Cité." cd by the City."

Ur OPosition d .e M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Com-

le Commissaire Ainey, il est illissioner Ainey, it was

De modifier ledit acte en conséquence, et de don- Resolved: That said deed bc modified accordingly and

' 'structions à qui de droit de le faire signer par les en- that instructions bc given to whom it may concern to
teneurs. have the same signed by the contractors.

'5-Soumis des mandats, vérifiés par le Cclltrôleuý et Au- I5.-Submitted warrants verified by the City. Comptrol-

de, lu Cité, au montant de $4,310-91, suivant liste cer- ler and Au ditor, amounting to $4,3zo.92, as per certified
list.

Proposition de M, le Commissaire Hébert, appuyée par Un motion of Commissioner Hébert, seconded.,by Çom-

Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

OIU4 D'en autoriser le paiement. Resolved -. That payment of saute be authorWed

is u i6.-Submitted a report from the Superintendent Of
Sourit. p rapport du Surintendant des Edi-

Cvf iciPaux, transmettant une liste des propriétés muni- Buildings, transmitting a list of the civic properties pur-

"' et' s par la Ville, pouvant être démolies, ainsi que chased by the City, which can bc demolisheà and of the.

"Pr'étés Pour lesquelles il existe des baux à long terme properties for which thtre exist lea&es for 1ong:pe#odËý

Pt01ýosition de, M. le Commissaire Hébert, appuyée, par Il 1.10ýion ut ý_oniiiiissioner Hébert. secoiidpd,,by CO1Ùý

.,,'Commissaire Ainey, il est missioner Aincy, it was

De référer au Dýpartemcnt en Loi pour savoir Resolved- That the gaine bc referred to thé Law 1>&,

prit les procédures a prendre pour faire finir les. lent, in order to know what shoulcil2e donc to ter-

qui 'I'cxPirent pas au premier mai prochain, et de don- minate the leases which do not expire onq'Ille ist Mie,

tructiOns au 5urintendant des Edifices Municipaux de next, and that instructions bc ÉWn. to the

Olir les autres propriétés_ dont les baux expirent dent, of Municipal. Buildings tol have the other prcpertW0ý

er l1Iý1, et de donner a-ýis aux occupants d'avoir à the leases for which expire.où the ist of MaY 0%ýxt"dèIU6--ý

$dits immeubles, lislied, and that notices begiven tO the OccuPAntýrte-"Oit-,
thé premises.

> SOutnis un rapport du Directeur de l'Assis- . 17-(25038) Submitttci 'a report from thC'Dirýecw lel,

(jet MufiiýipaI Assistanc
unciPale, transmettant le rapport trimestriel, transmittingtheqt ý,ez_

a" 31 décembre 1914) sur les opérations de son Déý, (Ist OctOber tO 31st býcc1nbtt iPi4)'Gf t 0, rw

'Fut.
l1p'eoPositi0n de W le pur On niôt.on of Çommissioutt

Commissaire 
Hébert. 

appuyée

-"ZOM'UIOsgire Ainey, iL est 4incyr
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Résolu: D'approuver ledit rapport. Resolved: That said report be approved.

ig.-Soumise une lettre de M. J. H. Lebeuf, maire de i8.-Submitted a letter froin Mr. J. H. Lebeuf, Mayor

Saint-Pierre, transmettant un état financier de sa municýîpi111ie of the Town of Saint-Pierre, transinitting aa statenient-Ill'

té, 
showing tlie financial situation of his municipality.

Sur proposition de M, le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded bv Coitki-

M. le Commissaire Ahiey, il est 1-niss'oner Aincy, it was

Résolu: De référer à Son Honneur le Maire. Resolved: That the saine bc referred to His WorshiP

the Mayor.

Ig,-(24437) Soumis un rapport du Directeur de l'Assis- 9-(24437) Subinitted a reort from the Director of

tance Municipale, transmettant la liste des spécifications et Municipal Assistance, transmitting the specifications f0r

ua d rie th installation of machines in the laundry of the Meut"

conditions' relatives à l'installation de machines de b 
tr',

ati Refuge Meurlil-19, le tout approuvé par lAvocat ennýhei lilnegi Municipal Refuge, the whole approved by the Chief

de la Cité. 1 ci Attorney.
ée par On motion of Comn-lissioner Hébert, seconded by C0rn'ýý

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuy ty

K le Commissaire Ainey, il est 1 mirioner Ainey, it was

Résolu: De donner instructions au Surintendant des esolved: That the Purchasing and Sales Agent

Achats et des Ventes de demander des soumissions. instructed te call for tenders.

2o.-Soumise une requête de certains mineurs, à lýemploi 2oýSubmitted a petiflûn frorn certain blasters in the,

de la Ville, demandant une augmentation de salaire. City's employ, asking for an increase of salary.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded bbyy Cconli,

M. le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

Résolu: De référer au Député Ingénieur en Chef pour Resolved: That the saine be referred te the Depillil

rapport. Chief Engineer for a report.

21._(ý5o4i) Soumis un rapport du Trésorier de la Cité, 2i.-(25o4i) Submitted a report froin the Cit TreaS

transmettant un état du produit de l'emprunt de $6,900,000- rer, transmitting a statement showing the resuf, of

loari of $6,gooooo.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Conimissioner Hébert, seconded by Co

M. le Commissaire Ainey, il est missioner Aincy, if was d by Co .. 1

Résolu: De recevoir ledit rapport et d'en transmettre co- Resolved- That, said report be received and that col)

pie au Conseil pour son information. of saine be transmitteà te Couricil for its information

Son Honneur le Maire reprend son siège. His Worship the Mayor took his seat.

22.-Soumise une requête de citoyens de la rue Champlain, 22.-Submitted a pétition from citizens on Champlai

au sujet de la nuisance causée, par la fumée provenant de street, anent the nuisance caused by the smoke froin th

l'Hôpital Saint-Paul. St. Paul Hospital.

Sur proposition de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On motion of Comm;ssioner Ainey, seconded by Coýll-'

M. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Résolu: De référer à l'Architecte de la Ville, et à l'Ins- Resolved: That the same be referred te the City Arý

pecteur des Bouilloires, pour rapport. chitect and the Boiler Inspecter for a report.

23.-Submitted 

a 
letter 

from 

the 

National

23--Soumise une lettre de la "National Fire Protection ire Proteý,

Association", demandant une copie du Règlement des Bâtis- tien Association, asking for a copy of the Building B

laws.

Sur proposition de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Co

M. le Commissaire. Hébert, if est ni-ssioner Hébert, it was

Résolu: De référer au Greffier de la Cité pour rapport Resolved: That the saine be referred te the City Cil

for a report.

24--(250T5) Soumis un extrait du procès-verbal d'une 24.-(25015) Submitted an extract from the mirutý's"

àéatice du Conseil, tenue le 19 janvieýr 1915, (question de l'é- a meeting of Council held on the igth january i9iý5 (qu

che.vm Loranger), au.sujet du local du "Bulletin Municipal". tien put by Ald. Loranger), anent the quarters of

Municipal Bulletin.

Sur proposition de Mý le Commissaire Ainey, appuyée par On ibotion of Commissionet, Ainey, seconded hy

le Commissaire Hébert. il est ni'ssioner Hébert, if wzis,

RýésGlu- De référer au Surintendant des Edifices Mu ni- Resolved; Te réfer tO the Superietendent of Muni

CÎPaLlýc peur rapport. Buildings for a report.»

Soumis un extrait du procès-verbal eune 25.-Submitted an extract frotn the minutes of a

seance du Conseil, tenue le 19 j 'v ei 1915, (interpellation de ing of Council, held 'on the i9.th January igi5 (qué .

l'échrvin au sujet dý'u2oîrs publics, au Marché put by Ald, Vandelac) re public urinals at'St. jean-1ý,,
tiste Market.

Sur Pt'OPOËition'de M. le Commissaire Ainey, appuyée, par

M. le Coinmissaire Hébtrt, il est ' On motion of Commissioner Ainey, seconded by

missioner Hébert, it was

Resolved: That the same be referred te the SUP...Résolu: De fèféter au Surintendant des Marchés pour

rapport. tendent of Markets for a report.

26.L-(25o6o) Soumise uneý1tttre de M. H. A. HutcWns, 26.-(25060),SubtnittEýd a letter Ïrom Mr. H. A.

demandant une entrevue avec le Bureau- chins, asking for an interviewwith the Board.

Sur roposition de M. lé Hébert appuyée par On motion -of 1fflbert, seconded by

llài"-oner Aine-Y, it -ýyaeM.'le Ïotnniissaire Ainey, ll'eýt
-r le requérant qu'il pourra rencontrer

Réýôlù -.' D'informe R-esolvedý. 'rhat Mr. Rùtchins bc informeà thatý...;

M, ý le .Comirissaire Hébert, mardi, le 26 courant, à 11 brs Hébert will be pleased te meet him on Tuesday, thé

a.a. instant, at il a.m.

:Z7.-ý-(24»!) $Oüml$ un' rapport de rATchitecte de la Vilý 27-(2440-7) -ýubmitted a"report from the

le, en réponse à une interpellation de l'éc,-hevin Dubois, au tect, i, reply te a question put by Md. Dubý( 'i

suiet du Bain Emard. Emard Bath.

Sùr propos;tion de M.; lie Commissaire Ainey, appuyée, par On motion oi Cotntaisgioner Ainey, seconded by

M. le Commi"Te IdeDônald, Il est missioner McDonald,,it was
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lliRésolu: De transmettre copie dudit rapport au Conseil en Resolved: That copy of said report be transinitted io

nfOrmant que des instructions ont été données à l'Ar hi- the Council and that the latter bc informed that instruc-

tecte de la Ville de faire rapport sur les moyens à prendre tions have been given to the City Architect to report on

'pour rérnédier à cet état de choses; the means to be taken in order to remedy this state of

things.

est én outre, 
It was further

Résolu: Que copie dudit rapport soit envoyé au Suriiiteil- Resolved: That copy of the said report bc sent to the

'dànt des Edifices Municipaux, pour son information, et pour Superintendent of Municipal Buildings for his inform-

l',Ptýendre les mesures nécessaires pour remédier aux états de ation, and with instructions to take the necessary measu-

ýJ1Oses mentionnés audit rapport, et de donner instructions res, in order tc, reinedy the state of things referred to, in

à l'Architecte de la Ville de faire rapport, savoir: said report, and that instructions bc given to the City

'Quels sont les moyens à prendre p our Architect to, report on the means to be taken in order to

de son rapport? 
rémédier à l'itern NO remedy this state of things.

ýý--(2125O) Soumise tille offre de M. J. D. Coun,,ille, de 28.-(2i25o) Submitted an offer froin Mr. J. D, Cour-

'ý'endré à la Cité, une propriété située en face du Marché St- -ville to sell to the City a property fronting on St. James

ý63 rue Saint-Ti- Market, bearing No. 55o Amherst street

portant le No 55o rue Amherst et 
and 563 St. Ti-

'ý'ýýn1bthée, au prix de $4.50 le pied carré, ladite propriété con- mothée street, and having an area of 7,726 square feet, for

t'n'tnt 7,726 pieds carrés, soit pour un total de $34,857. the ice of $4.5o per square foot, or a total sum. of

$34, V'7.

SI)Uruis un rapport du Surintendant des Edifices Munici- Subi-nitted a report from the Superintendent of Munici-

recommandant la construction d'un bain dans le quar- pal Buildings, recomniending the construction of a bath

ti -a Fontaine, et démontrant que le site offert est avaii- in La Fontaine Ward, and stating that the site offered is

k '4geux Pour la construction de ce bain. quite suitable for a bath.

Sur proposition de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On motion of Commissioner Aincy, seconded by Com-

le Commissaire Hébert, il est - missioner Hébert, it was

D'approuver le rapport du Surintendant des Edi- Resolved: That the report of the Superintendent of

icipaux, et de faire rapport au Conseil, recomman- Municipal Buildings be approved and that a report be

ant que l'offre de M. J. D, Courville soit acceptée, et de made to Coancil, recommending that Mr. J. D. Courville's

oter à cette fin la somme de $34,857. offer bc accepted and that a sum of $34,857 be voted for

said purpose.

le Commissaire Hébert laisse son siege. Commissioner Hébert left his seat.

2Q,,ý-Sur proposition de M. le Commissaire ',\,IcDônalld, ap- 29.-On motion of Commissioner McDonald, seconded

ýýée Par M. le Commissaire Ainey, il est by Commissioner Ainey, it was

Que la séance soit ajournée à lundi, le 25 courant, Resolved, That this meeting be adjourned until Mon-

hr, a.m. day the 25th instant, at io.3o a.ra.

L., N. SENECAL, 
LI N. SE"CAL.

Secrétaire. 
Wrctary.

Pte rendu de l'assemblée du 25 janvier 19,5, a.m. Report of meeting held on the 25th Jarruary 1915, a-111-

Honneur le Maire, Président; MM. les Commissaires Present: His Worship the Mayor, in the Chair, and

îý eY, Hébert, McDonald. Messrs, Ainey, Hébert and McDonald.

r proposition de M. le Commissaire Aiiiey, appuyée i.-On motion of Commissioner Aincy, seconded 'b

1, Lommissaire Hébert. il est Commiss:oner Hébert. it was y

6sOlu. Que la résolution du 23 du cour ant, au sujet d Resolved: That the resolution adopted on the 23rd

t dun terrain, pour la construction d'un bain public, instant, anent the purchase of a piece of larid for tire erec-

le quartier La Fontaine, soit reconsidérée, et annulée tion of a public bath in La Fontaine Ward, be reconsider-

s fins que de droit, et que la question soit laissée sur ed and repealed to all intents and purposes, and< that the

le, pour considération ultérieure et que M. Rodrigue matter be laid on the table for further consideratioti, 4!Pd:::

'O'g soit requis de venir assermenier ses allégués devant thgt Mr. Rodrigue Langlois beïequested ta appeur be-ý

'e4.u des Commissaires. 
ore the Board and swear to the facts alleged by hlm.

Lariglois se présente alors devant le Bureau, et asser- Mr. Langlois th,çir alppeared before the Board and sw«Ç

lýs:allégués contenus dans sa lettre du 25 janvier igi5. to the facts set £orthý in his letter dated the ý5fh

1915.

249'44) Soumise une communication. de M. S. H. Par- 2--(24944) Subnlitted a communication frtirri

ý11 siliet de la location du legeinent qu'il occupe, sur la Parsons, aiietit thé rentin of a lodging orcupied by hirn

aInt-Luc, et qui appartient à la Ville. t. tlike sireet and be nging to the CitYý

PrOfflition de K le Commissaire Hébert. appuyée par On motion of Coinmissiôner Hébert, A""1941 by Clcm+

1,COnlrniàsaire Ainey, il est naisisioner Ainey, it wu.,

111 ý l)'autoriýer la location dudit logernetit, pour,. une Resolvcdý Thar said lodýing bë' let ioÉ, ii=tttf Yfur

4nnée, et d'informer M. Panons, en conséquence. and that Mr. rarsons be inforWed

IlOtntiir le Maire laisse son siège, et M. le Commisý His Worshiv the'Mayor left his qeat àa4 cq,

eltrt est appelé à présider. Héb-ert w-.9 calltd to týc Chair.

les déclarations de M. Rodrigue Langlois as .9 1 er- 3,-Tm vie-w of the allegations 1vide by

s, au cours dc.] re Langlois and sworu tô at an earlier s149ýc 0
à présente séance; àu sujet dý 114

pour la cdnstruction d'un bain, dans le quartier agent the Ofýa of a,-pitc-e 01 lýàndý for th* a

aine, 
1>,eth iý-Là Fontaine ward.

WOPO r On tactio» d4
itiôn de M. le ConitnWeýe1McDonald;

le Commissaire AineY,, il est Com
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Résolu: Qu'une enquête administrative soit tenue, par le Resolved: That an admi.1listrative investigation

Bureau des Commissaires, à une date qui sera fixée ultérieu- held by the Board of Com-issioners on a date ta bc fixed

rcrrient, au retour des Commissaires, de Québec, pour s'en- later on, when the Commissioners are back from Quebec,

quérir des circonstances qui entourent cette offre, le tout to inquire into the circumstances under which said offer

.en conformité de l'Article 21 R de la Loi 4 Géo. V, Chap. was made, the whole in accordance with article 21R Of

73, 1014. 
the Act 4, Geo. V, chap. 73, Iý14-

M. l'échevin Dubeau est présent au Bureau, à ce sujet, et Ald. Dubeau appeared before the Board in this > connec-

manifeste son désir que l'enquète décidée par la résolution tion and expressed his desire that the investigation re-,

ci-dessus soit tenue, et il -produit deux copies de journaux, ferred to in the above resolution bc held and he filed two-

l'une du "Nationaliste", en date du 24 janvier 1915, et l'autre copies of newspapers, one, the "Nationaliste", dated the

de 1"'Autorité". en date du 24 janVier 1915, lesquelles sont 24th January igi5, and the other, the "Autorité", dated

déposées au dossier. the 24th january igi5, which were filed of record.

4.-(25039) Soumis un rapport du Suriiitend2ýnt des Edi- 4.-(25039) Submitted a report from. the Supeerriittiitteettil--" Il

fices Municipaux, recommandant de donner instructions an dent of Municipal Buildings, recommending that instruc-

Département de la Voirie, de combler avec de la terre la dif- tions bc given ta the Road Department ta level the groundi!

férence de niveau du terrain le long du mur de l'immeuble alotig the wall of property NO. 311 St. Paul street, in or-,,

No 311 rue Saint-Paul, pour empêcher l'inondation de la der ta prevent the flooding of the cellar of said property»

cave dudit immeuble.
Sur proposition de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On motion of Commissioner Aincy, seconded by Com-

M. le Commissaire McDoiiald, il est illissioner McDonald, it was

Résolu: De référer au Député-Ingénieur en Chef, avec Resolved: That the matter be referred ta the DepuýYý

instructions de se conformer à cette recommandation. Chief Engineer with instructions ta give effect ta said

recommendation.

Soumise une communication de la "Luxfer 5.-(25025) Submitted a letter from the Luxfer Prisnl',

Prism Co.. Ltd", au sujet des soumissions reçues pour la Co., Ltd., anent the tenders received for the supply of,

fourniture de verres priýniatiqucs. prismatic glass.

Sur proposition de M. le Commissaire Ailley, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Coin-

M. le Commissaire McDoliald. il est missioner MeDonald, it was

Résolu: De référer au Surintendant des Edifices Muni- Resolved: That the sarne be referred ta the Superf'n-

cipaux pour rapport. tendent of Municipal Buildings for a report.

6.-(25o36) Soumis un rapport du Surintendant des Edifi- 6.-(25036) Submitted a report from, the Superriinntteenn--,,

ces Municipaux, recommandant que les logements occupés dent of Municipal Buildings, recommending that Mr..

-ar M. T. H. CÔté, 366 rue Visitation, et Mme Vve Huber- H. Cole, 366 Visitation street, and Mrs. Widow Huber-Ï

deau, 6ý3 rue de MODtigny Esi. leur soient laissés jusqu'au deau, 633 de Montigny street East, be allowed ta remai'n','

premier mai prochain, à raison de $8 et $12 par mois, respec- in the lodging occupied by them until the ist May. tie-x4,

tivement. at the rental rate of $8 and $12 per month respectively,

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Coniinissýoner Ainey, seconded by Coffl

M. le. Commissaire McDoiiald, il est missioner McDonald, it was,

Résolu: D'approuver ladite recommandation. Resolved, Ta concur in baid report.

7-(25037) Soumis un rapport du Surintendant des Edi- 7.-(25037) Submitted a report from the Superinten1_ý

fices Municipaux, recommandant que le Département en Loi dent of Municipal Buildings, recommending that the Lawý

soit'chargé de prendre les procédures nécessaires, pour for- Department be instructed to take the necessar PrOceedý,

cer - M. E. R&'hori, à enlever sa maisonnette, ainsi que ses ings in order ta compel Mr. E. Rochon ta re ove hi ' à-'

matériatik de construction. déchets, etc. au coin du Boule- cottage as well as his building materials, rub ish, etci

vard Saint-Joseph et de la rue Saint-Denis. from. the corner of St. joseph Boulevard and t. eni19
streetý

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissiofier Aincy, seconded by Cou',

M. le Commissaire McDonald, il est missioner McDonald, ît was

Résolu: De référer au DépartMent en Loi avec instruc- Resolved: That the Matter be referred ta the Law D

tions de donner suite à cette recommandation. partment with instructions ta act accordingly.

..$.-Soumis une requête et protêt de M, J. E. Paquin, à et 8.-Subinitted a not ice and protest from Mr. Ji. E - P.
tre la Ville de Montréal, en rapport avec la fourniture de quin to and against the City of Montreal, in conneý,ztî

tolu sur la rue de Normanville. with the supply of water in de Normandville- cet,

'$i4r prpposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of'Comiiiissioner Ainey, seconde't' y Cýý

M-1e Commissaire McDorald, il est - missioner McDonald, it was - d b

Résolu ý De rýféTer au Département en Loi pour rapport. Resolved: Ta refer'the sarne to the Law Departmë
for a report.

9.-(:e4b73) Sqg=s un rapport de PArchitecte de la Vil- 9--(24673) Subinitted a report from the City Archi
le, recommandant 4,ut M. Aidéricpaquette soit nommé, Pour recommending that Mr. Aldéric Paquette be appoin
avoir charge, cOn#ne taltioncur, du district "D". chimney sweeper for District "D"..

Stir proposition dt M. le ýÇotcm!ssaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Co
M., le Commissaire MeDobald. il ffl missioner McDonald, it was

Résolu: D'approuver ladite rimommandation. Resolved: That said recommendation be approved, -

Du consentement du Président, la sé=ce,.ést saispendue, With the Chairman's consent, the meeting wý21Ls suspcu

pour permettre à M. le Commissaire MCDQU:ýIld: d'aller cher- ed in order ta allow Cor=iÏsioner McDonald to go a

àer de5 documents dans son bureau. get certain documents in his office.

Commissioner McDonald left his seat.M. le Commissaire McDonald reprend son siège,

(ffl5o). Soumis un rapport du Département en Loi 10-(ý2495o) Subtnitted a tePort front the Law D

au Met de. la Wtéc du règlement, concernant le Fonds dé:' Ment anent the interprétation of certain sections of

Pension. Pension Fund By-Law.

Sur proposidon de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of CotntW'Ssioner' Ainey, seconded by C

le Commissaire Met)oinald, il est missýoner- McDonald, it was

u, De.recevoir ledit rapPôm Resolved: That sald rep«t be recelve -d.

il.ý--,(2_ÇG49) Soumit un rapport du Trésorier de la Cité, Il-(25049) Subüiitted a report ftorn the City' re

au:oùiet des améliorations à faire aux deux: voûtts qui ser- rer, anent the i4iprovernents to be made to e vatT,
aý1 1ýép2rtement des Finances. the Finance Departmen-L
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Surprpostin de M. le Commissaire McDoiiald, appyée O~n motin of Cotomissýoner McDDflald. seconded bi

ParM-le omissaire Ainey, il est C0mmissioner Ainey, it was

Réslu:Deréférer au Surintendant des Edikes Munici- Resolved: Tat the saine b> referred to the SuperIin-
PauXPourrapprt.tendent of the <Muniial Buildings for a report.

12,SOUiSeune résolution du Conse i à l'effet d'approu- ià.*Submitted a resolution of Çoiunci aprvn are

ver n rppor duBureau des Commissaires, recommandant port froum the Bo>ard o>f Cnmissi011C1s, recQoII»endn

V létalisemet dun poste de cochers, à l'angle du BouIlevard tbiat a cab-stan~d be established at the cor~ner of St. josp
SantJoee de la rue Riard. Boulevard andwi Lard street.
Surproosiionde M. le Cmissaire McDonald, appuyée On mo>tionofCmisne cnadscne b

par . l Comissire ine, ilestCommissioner Ainey it was
1ýéslu:De éféer u Srinendnt e Police, avec iris- Res<o ved: Ta h an crfre oteSprn

ttUtins 'éabir edt ost, elque spé~cifié dans ladite ré- tendent of Plce witinruioso talhsidcb
solution., ~~stand, as specified i th sid eouin

lî13(298) ouisunrapportdu Sutendant de Po- 13-(29I Sub ited areotfmth urien

et.reomanan qe ds ouisios oient demandées, detof? Polc reomningta edr ccl o

Pou laforniuredeio blossd constables, et de i,o5i the supply of 1,015 constbes' blousan ,Scos
PaZtalns d'té deconstbles.-ables' snumer trues

'Sr roostondeM.l Cmmssie McDorald, appuyée ald, seconded b tnt

le~~~~~~~ ~ ~ ~ ~ Comissir Aiei s omssoe iei

Rýoi:Dapruvrlaie eomadain.Rsovd:Tatsidrcomndtonb 
apovd



BULLETIN MUNICIPAL DE MONTREAL 114 MUNICIPAI, BULLETIN OF MONTREAL

Résolu: Que la séance soit ajournée au 28 du courant, à Resolved: That this meeting bc adjourned until thçý

3.oo hrs p.ni, 
28th instant, at 3 P.m.

L. N. SENEtAl, 
L. N. SENECAL,

Secrétaire, 
Secretary.

COMMISSION SPECIALE SPECIAL COMMITTEE

Re réclamation du Séminaire de St-Sulpice, pour prix de Re claim of the Seminary of St. Sulpice for the price Of

certain terrain 
a certain piecé of land

Compte rendu de l'assemblée du 23 janvier 1915. Report of meeting held on the 25th January 1915ý

Sont présents: MM. les échevins Lavergne, Rochon, Elle, Present: Ald. Lavergne, Rochon, Elie, Ménard ail

Ménard et Weldon. 
Weldon.

Soumise et lue une résolution du Conseil, en date du il, Submitted and read a resolution adopted by Council.01i

janvier igis, constituant cette Commission. the iith January 1915, appointed this Committee.

Déposée aux archives. 
Filed of record.

M. l'échevin Ménard est nomme' Président de la Commis- Ald. Ménard was appointed Chairman of the Conl'

kon. 
mittee,

nd en coýsidération le ra The Coýnmittee co -nsidered the report referréd

La Commission pre p ort qui lui to
nseil, 

relativement 

à 
l'acquis 

tion 

de 

cer- 

by 

the 

Council 

anent 

the 

purchase 

of 
a certain

été soumis par le Co f, 
iC

tain terrain appartenant au Séminaire Saint-Sulpice, et dont land belopging to the Seminary of St. Sulpice and

là Ville a pris possession dans le cours dé. îàrivier 1914, et which the City took possession during the month of J

après avoir'étudié les explications do; glêes pât M. A. P. Fri- nuary 191 and, after having considered the é xplanaatioo

gon, représentant du Séminaire, et aVoir prit coMaissance du givel ýr. A. P. Frigon, on behalf of the Serrlina

dossier, il est 
and ha-ýing examined the doculments, it was

Résolu: De soumettre au Conseil le rapport suivant: Resolved: That the following report bc submitted

the Council:

Que ' conformément aux instructions du Conseil, cette Coin- That, in accordance with the instructions given

inission a pris en considération le rapport ci-annexé di, Bu- Council, this Cemmittee corsidered tbf> hercunto arul

reau des Commissaires, recommandant qti'une somme de ed report from the Board of Commissioriers recomm.

45moo soit votýe pour l'acquisition duiie lisiière de terrain ing that a ?311111 -Of $25,000 bc VOted for the ýurchase- o,

dont la Ville a pris possession dang lé wàrs de janvier 1914, strip Of land whkb the City took possession of dur,

pour 1 , installation d'un tuyau de raccordement entre le Canal, the month Of JaýÙàèJ' '914 for the laying of a conne

Lachine et rAqueduc, 
pipe between the Lýathine Canal and the Aqueduct.

Qý'après avoir pris connaissance de toutes les pièces an- That, -after haieing examineà all the documents antl,

ne-xees audit rapport et des circonstaticel dans lesquels s'est ed to said fepôrt and the circurristances under which

commcncéýe cette transa est arrivée transaction Ori ' ated, your Committee have corne te
ctiDn, votre Ce rainission en gin

à la conclusion de recomrÉande:r,, et elle recommande que conclusion to recommend that said sum of $25?000

wàîte 5ç'me de $25,000 soit votée Pffilt voyer là lisière de ter- voted tc, pay for the Strip Of land in question and

rt'in en quellion et que le rapp , o;rt du Bureau des Commissai- the report made by the Board of Commissioners bc,

ré; soit en conséquence adopté. refore aalpted.

Ajournerti ént Adjournedý

E. GAUTHIER, E. GAUTHIER,
SecretZ
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COMMISSION SPECIALE SPECIAL COMMITTEE

Re fourniture de pierre à bordure Re curbstone

CO-Ptc rendu de l'assemblée du 25 janvier igiS. Report of meeting lield on the 25th January igi5.

5ý0nt Présents: MM, les échevins Ménard, Houlé, Laver- Were present: Ald. Ménard, Houlé, Lavergne, Vande-

911ýj Vandelac, Giroux et Rochon. lac, Giroux and Rochon.

tituant Subrnitted and rend a coi)v of the resolutiori of Cotin-
Soumise et lue copie de la résolution du Conseil cons

rette Commission. 
cil appointing this Committee.

DéPOsée aux archives. Filed of record.

l'échevin Ménard est nommé Président de la Commis- Ald. Ménaid was appointed Chairman of said Corn-

mittee.

Le Conseil prend en considération le rapport qui lui a été The Council considered a report submitted on the iith

SOurnis par le Conseil, le ii janvier ()15, recommandant d'ac- Yanuary ioi:ý reornmendirz that the Villerav Ouprýv

d,ýr à la "Villeray Quarry Co.", le contrat pour la fourni- Co. bc awarded the coutract for the supply of curbstone.

ý,turv de pierre à bordure. After due deliberation, it was

APrès mûre délibération, il est
Rý's0lu: De soumettre au Conseil Je rapport suivant: Resolved: That the following report bc subniitted to

Council:

La Commission Spéciale nommée -par le Conseil le ii jan- The Special Committee appointed by Council on the

Murant pour prendre en considération les recomman_ý iith January instant to consider the report of the Boardlvier

1'-"'ý1i011s du ýureau des Commissaires en date du j2 janvier of Control, dated the 12th January, 1915, recommending

à l'effet d'accorder à la "Villerày Quarry- Co.", le con- that the Villerav Quarry Co. bc awarded the contract for

Pour la fournittire de pierre à bordure, the supply of curbstone, respectfully report:

A l'honneur de faire rapport,
Qt'e, conformément aux instructions du Conseil, elle a That, as directed by the Council, your Special Corn-

considération le rapport ci-dessus mentionné et ci- mittee considered the above mentioned and hereto an-

nexed report of the Board of Cdrnmissioners.
exc du Bureau des Commissaires.
Près inÛre délibération, votre Commission en est arrivé à After due deliberation, your Conimittee-have deci 1 de d

c-daélusion de ,jeter ledit rapport pour les raisons suivan- to reject said report for the following reasons:

Parce que des soumissions privées ont seules été de- i' Because only private tenders.were called for the

Immdécs, loour la fourniture de pierre à bordure; supply of curbstone;

'1yaýrce que rien n'indique dans le rapport que ces, sou- 2. Because there is nothing in the report showing that

Pris Privées ont été demandées sur des formules ordi- such private tenders were called for on the usual forms

-teg et des cahicrs des charges complets, comportant entre and on complete specifications, providing amongst -other

rc$ Conditions, les dépÔts d'un certain pourcentage en ga- conditions, for the deposit of à certain percentage as a

ticde l'exécution du contrat et autres détails relativement guarantee for the due carrying out of the contract and

à la qualité, etc., de la pierre à ordure; containing other provisions in connection with the supply,
quality, etc., of the curbstone;

Parce que les soumissions reçues diffèrent sous bien 3' Because the tenders received differ in rnany res-

-,rý1Pr0rts, entre autres, sous celui dt ia livraison; elle pects, especially as regards the delivery.

't»nlitxide en conséquence que le rapport ci-annexé du They therefore recommend that the hereto annexed r -e-

1 des 'Commissaires soit rejeté pour le présent et que port of the Board of Corninissioners bc rejected for the

t, Bureau soit prié de demander des soumissions Publi- time being and that thé said Board bc requested to call for

'ýPOut la fourniture de la pierre à bordure requise, ces
",slOns devant être faites sur des ormes public tenders for the supply of the curbstonc required,

formules unif said tenders to bc made on unifortn forins and in accord-

fO-rrnéinent aux cahiers des charges, complets, contenant ance with complete specifications containing all the de-

ý1e8 dýtails requis relativement à la quatité, la quantité,
n'ellsion-9, la livraison, etc. etc., de ladite piefre, et con- tails required as to the quality, qùantity' dirnénAïons,

delivery, etc., of the said stone and contaJýing MoIreolver

()tître une clause à l'effet d'exiger de l'entrepre- a clause conipelling the contractor to make the usital de-

ni' d'Pât ordinaire en garantie de l'exécution de son 't as a guarantee for the due catrying out of his ton-

tract.

ement. Adjourned.

E. GAUTHIER, 
_ GAUTHIFRý

Secrétaire.
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CON8ÜL MUNICIPAL CITY COUNCIL

Compte rendu de l'assemblée spéciale du 25 janvier igi5. 1-',eport of spécial meeting held on the 25th January 1915

M l'échevin Houlé, Maire-Suppléant, occupe le fauteuil de Ald, Houlé, Acting Mayor, in the Chair.

la présidence.
Sont 'présents: MM. les échevins L. A. Lapointe, 1ý,. La- Présent: Ald, L. A. Lapointe, N. Lapointe, War

pointe, Ward, O'Connell, Létourneau, Boyd, Bastien, May- O'Connell, Létourneau, Boyd, Bastien, Mayrand, Turco

rand, Turcot, Macdonald, Giroux, Blumerithal, Larivière, Macdonald, Giroux, Blumenthal, Larivière, Houlé ' M é,

Houlé, Ménard, Rubenstein, Vandelac, Weldon, Loranger, nard, Rubenstein, Vandelac, 'Weldon, Loranger, Hushiv

Hushion, Dubeau, Therrien, Denis, Chartrard, St-Pierre, Dubeau, Therrien, Denis, Chartrand, St-Pierre, Elie, Rd'

Elie, Rocher, Barbeau, Dubois, Pauzé, Laveigne, et MM. chon, Barbeau, Dubois, Pauzé, Lavergne, and Mes$

Ainey, Hébert et McDonald, Commissaires. Ainey, Hébert and McDonald, Commissioners.

REQUETES. 
PETITIONS.

I.-Cinq requêtes de contribuables, demandant que le nom i.-Petitions from ratepayers (5 in number), askill

du quartier Longue-Pointe soit changé en celui de quartier that the naine of Longue Pointe Ward bc changed t

Mercier. 
Mercier Ward.

Déposées sur le bureau pour être prises en considération Laid on the table to bc considered with the 2nd ord.

en même temps que le 2ème item de l'ordre du jour. of the day.

2.-De la "Canadian Fire Underwriters' Association", re 2.-From Canadian Fire ýUnderwriters' Association

protection contre l'incendie dans- le quartier Longue-Pointe. firç prévention, Longue Pointe Ward.

1 3-De contribuables qui demandent la permission de jeter 3.-Frorn*ratepayers asking leave to dump snow in

la neige dans, le regard d'égout, à l'angle des rues Sherbrooke manhole, corner of Sherbrooke and Montcalm street-S.

et Montcalm.

4ýDe cultivateurs de la rive Sud, demandant de placer 4.-From farmers, South Shore, asking for thé

une bascule au pont Vîçtoria, blishment of a scale at Victoria Bridge.

5.-Du "Montreal Board of Trade" soumettant une réso- 5-Froin Montréal Board of Trade, submittig re:,i,,

luti 1 . tion re Montréal Tramways Co.
on, re Compagnie des Tramways, à Montréal. 1 ý

Renvoyées au Bureau des Commis saires. Referred to the Board of Commissioners,

6.-Du Consul d'Italie remerciant le Conseil des marques 6-From Consul of Italy, thanking Couneil for syni

de sympathie qu'on lui ý exprimées. thy extended.

7--bc Son Honneur le Maire envoyant de Terrebonne, 7.-From His Worship the Mayor, telegraphing ffrr'..,

une dénêche télégraphique, re projet de loi à l'effet d'annexer Terrebonne re proposéd bill to annex Maisonneuve.

Maisonneuve.

S.-De l'Avocat de la Cité, soumettant le jugement rendu 8.-Fron-i City Attorney, subrnitting judgment in

dans la cause de Provos;t vs La Cité. of Provost vs. the Cityý

Déposées aux archives. Filed of record.

9.ýIntcrrogatoires sur Faits et Articles, dans une cause g.-Interiokatoriês on Faits et Articles in case

.partant le No 2390, Cour Supérieure, Montréal, dans laquelle 2390, Superiôr Court, Montreal, in which Mr. aw

1-- Rowland Smith est'demandeur et la Cité de Montréal, et Smith is Plaintiff, and the Cýity of Montreal et al. D

àéf endeers. 
dants.

-Surpioposition de M. l'éch. L A. LAFOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded.,

Mý l'éch. O'CONNELL, il est Ald. O'CONNELL, it was

RWitt- Que M. Laurent Olivier David, Greffier de la Resolvýed: That Mr. Laurent Olivier David,

Cité, r4iaant'à Montréal, un des officiers de ladite Cité de Clérk, residing at Montreal, one of the officers of the.

Montréal, soit ch2rgé, comme son procureur spécial à cet City of Montreal, bc instr.ucted, as its spécial Atto

effet, de donnerpour et an nom de ladite Cité de Montréal, to that effect, to.give for and on behalf,,oi thé said

interrogmoircs. annexýs audit ordre sur faits et articles, of Montreal, to the Interrogatories annexed to the
que 1 dite Cité de on articulated facts in the above mentioned -ase th

1es réponses suivantes comme étant celles a c t

Montréal entend.donner et que ledit Laurent Olivier David lowing replies as being those which the said Laurent

ès-dite qualité devra donn.er et affirmer vieil David inýhis above capacity shali give aandd aaffirm.

Au ler interrogatoire, 011t.. To the ist Interrogatory: Yes.

AU 2ème interrogatoire! , Non. To the 2n(J Interrogatory: No.
Oui, ledit- égout étant complété. To the 3rd Interrogatory: 'Yes, said sewer wag.

Au 3ème interrogatoire: 
er wag.

pleted.

Ali 4èrne interrogatoire: Non. To the 4th Interrogatory: No.

Au eêràe interrogatoire: Non. To the 5th Interrogatoryý No.

Au 6é=e interrogatoire: Non. Ta the 6th Interrogatory: No.

Au 7è= interrogatoire: Non. To the 7th Intel-rogàtory: No.

Au 8ème interrogatoire - Non. To the Sth Interrogatory: No.

AU 9ème interrogatoire, Oui, ladite défenderesse avait le To the gth Interrogatcey. yes, said defendant

&.0it de construite cet égout. sight ta build the said sewer.

AU loème interrogatoire. Oui, elle avait ce droit Ta the ioth lfiterrogatory: Yez, it hadd ssuuch T10

.,Au iième interrogatoire: Non, 'l'a 'the iith Isiterrogatory. No.

<-j Ta the iýlýfh Interrogatory: No.A -2ème interrogatoire.* Non.
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10--Plan et devis, re pont projeté sur la Rivière des Prai- lo.-Plan and specifications re proposed bridge to span

ýies, entre 1'lle jésus et la Paroisse du Sault au Récollet. Rivière des Prairies between Ile jésus and the Parish of

Sault-au-Récollet.

Sur propositio -n de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by

M. l'éch. O'CONNELL, il est Alr. 0 , CONNELL, it was

Résolu: Que lesdits plans et devis soient reliv(iyés à la Resolved: That said plan and specifications bc referr-

è-ý1elé9atiün chargée de représenter la Ville devant la Législa- ed to the delegation appointed to represent the City at

t'Itc Provinciale, avec instructions & combattre le projet de the Provincial Legislature with instructions to oppose

la' Ville de Maisonneuve, le tout conformément à la résolu- the project of the City of Maisonneuve, the whole in con-

adoptée à ce sujet, le 19 janvier 1913. formity with the resolution adopted in this connection

on the igth January igiS.

REPORTS.

'Il.-Son Honneur le lUaire-Suppléant informe le Conseil ii-His Worship the Acting Mayor informed the Coun-

Sue le premier rapport présenté par le Bureau des Commis- cil that the first report presented by the Board of Com-

savoir: à l'ef f et d acheter une propriété de M. J. D. missioners, viz.: to purchase a certain property from Mr.

rville pour la construction d'un bain public dans le quar- J. D. Courville for the construction of a public bath in La

La Fontaine, a été retiré par le Bureau des Commissai- Fontaine Ward had been withdrawn by the Board of

Commissioners.

Ce sujet, M. l'échevin Dubeau soulève une question de In this connectioril Ald. Dube2u rose te, a question of

rivilèze, et le journaf "I'Autorité", du 24 janvier Igi5, Con- privilege and the newspaper "L'Autorité" of the 24th ja-

ý"1t1ýýanCun article oÙ l'on fait des insinuations jetant du dis- nuary igis, containing an article casting asRersions upon

eeédit sur les membres du Conseil, relativement audit achat, the menibers of the City Council, in connection with said

k3ýa111 été déposé devant le Conseil. purchase being filed before the Council.

réchevin Dubeau répudie ces insinuations et en son Ald. Dubeau repudiated said aspersions and, on behalf

et en celui des autres membres du Conseil il demande of himself and the other inembers of the City Council,

Commission d'Eliquête soit chargee de ýenquérir- de asked that a Committee of investigation bé appointed to

ý',1 4,(ýhose. inquire into the same.

un débat s'engageant, ledit rapport du Bureau des Com- And a debate arising, said report of the Board of Com-

rnfýý le Conseil, missioners previously withdrawn, having been filed bc-
aires, qui avait été retiré, étant déposé devant

fore the Council,

Véch. MENARD, appuyé par M. l'éch. VANDELAC, Ald. MENARD moved, seconded by Ald.VANDELAC

1"(ýse: Attendu que "l'Autorité", journal du dimanche, Whereas "L'Autorité", a Sunday newspaper, published

lié ýdans la Cité de Montréal, a, dans son ilurnero du 24 in the City of Montreal, has published, in its issue of the

1915, publié un article intitulé "'Cynique boodlage en 24th January igi5, an article entitled "Cyniéal . boodling

Ptclive", dans lequel il est dit, relativement à l'achat dune in prospect", in which it is stated, in connection with the

iété sur la rue Amherst, pour l'érection d'un bain pu- purchase of a property on Amherst street for the erectîon

qu'il y a $7,000 là-dedans pour les échevins, et déclarant: of a public bath, that there am $7,000 in the dea4 for the

Conseil saura se réhabiliter de cette infâmante accu- Aldermen and that the Council will no doubt clear it-

self of this infamous accusation". bc i , t

Qu'une Commission Spéciale d'enquête, composée Resolved: That a Special Investigating Committee,

14M, les échevins L. A, Lapointe, Ménard, Loranger, Ro- composed of Aldermen I_ A. L-apointe, Ménard, Loran-

.'n, Weldon, St-Pierre et Larivière, soit nommée pour faire ger, Rochon, Weldon, St-Pierre and Larivière, be ap-

ýcnquête complète sur ces accusations et que tous les pou- pointed to inquire into these charges and that all the

1 contenus dans lArticle 532 de la Charte tel qu'ameiid-'-, powers contained in Art- 532 of the Charter, as amended,

1 donnés à, cette Commission pour les fins de cette en- be conferred upon said Committee for the purposes of

et que. de plus, le Bureau des Commissaires soit res- said investigation and that, furthermore, the Board of

Sernent prié de voter des fonds pour ladite enquête, Commissioners, be requested to vote funds for said inves-

bl)se'est nécessaire. tigation, if required.

'Idite motion étant mise aux voix, elle est adoptée, et il Said motion being put, it was carried and

conséquence. Resolved: Accôrdingly.

l:! Bureau des Commissaires, demandant un crédit de i2ýFrom Board of Commissioners, for an al)propria-
tion of $io,69i to improve the 'den e of th Supcrin-

pour améliorations à la résidence du Surintendant de resi c e

ainte-Hélène. tendent of St. 1-1elen's Island.

P'tOPO.iition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L A, LAPOINTE, seconded bY

h, O'CONNELI, il est
b ý 

AldO'CONNELL, Ît was

Que ledit rapport soit rejeté vu que la somme de Resolved: That said report be rejected, inasmuail as

Pour divers travaux tels que mentionnés dans un état the sum of $5,495 for çertait work mentioned'in the de-

attaché audit rapport ne peut être légalement imPuté tailed statemient atiached to said rePort cannot leg-àlly be

74nds d'ethprunt. charged against the Loàti Fuud.

Du Bureau des Comýrissair .es, demandant un crédit de. 13.ý-Ffom Board of itommissionèrs, for an approprW

'relstâtion de pompes de la rue St-Rémi. tion of $2,ooo re pumping Station, St. RWMi Street.

eOP-Qgition de M. l'ééh. L. A. LAPQINTE, appuyée par On motion of, Atd- L. A. LAPOINTE, secimded bY

,n-.LETQURNEAU, il est Ald. LETOIIR'I',IZEAU, it was

Que ledit rapport soit re.çu et adopté. Resolved: ýThat eaid report be reccived and, àAwe4ý

Bureau des Coffitnisscütës, à l'effet de payer un t4e-Fr 0fn Board' Of COmtnissiOnex-5, tÔ en xtàoubt

ý$,,158.84 à M. 1. E. Vanîer. I.C. si, 158sw to Mr. 1. Eý Yanier, C. Eý

týe0pûsition de M. l'éch.- L. .A. LAPOINTE, appuyé eý.pat, C4i motion of Ald, L. A. LAPOIMM , «<ýQftYWâ' by'

1 1 Il ý t, - - ,
,TURCOT, il est 1ýuAC0T, it wat

'Z Que ledît rapport soit reçu etý a&* nesolved,, 'rhat said rrPortbe r"1e4ýed-

Bureau de,,; Commisgairm dený,dà11f ùil «idýit de toar na
of *eoý t* In 1ý Qout1ne,
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Sur propdsition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald..L. A. LAPOINTE, seconded bY

M. l'éch. RUBENSTEIN, il est Ald. RUBENSTEIN, it was1 
teà,'

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté, à la con- Resolved: That said report bo received ai-id adoP

dition expresse que des soumissions publiques soient deman- coýditýonaIly however that public tenders bc called for,

dées pour cette plaque commémorative qui devra être faite said plate, which shall bc either in marble or bronze.

en marbre ou en bronze.

16ýDu Dureau des Coiriiiii s_- aires, demandant un crédit de 16.-From Board of Commissioners, for an appropÉiâa-'

$i7o pour l'achat d'un dactylographe pour le Département du tion Of $170 te purchase a typewriter, City Treasury De-

Trésorier de la Cité. partinent.

Sur proposition de M. l'ecli. L. A, LAPOINI iý, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, -seconded
M Véch. \NARD, il est Ald. WARD, it was S

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved. That said report bc received and adopted.

i7.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de payer un 17.-Frorn Board of Commissioners, te pay an accotin
ccFmpte de $9 pour soins professionnels rendus au Lieutenant of $9 for professional treatment te Lt. Godbout.,
Godbout.

Sur proposition de M. l'écli. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded bY,,
M. l'éch. ST-PIERRE, il est Ald. ST-PIERRE, it was

Résolu: Que ledit ýrapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc reccived and adopted,

iS.-Du Bureau des Commissaires, répondant à une ques- i8.-From Board of Commissioners, replying te a quesý
tien, te blocs "sliawinut". tien re "shawmut" blocks.

ig-Du Bureau (les Commissaires, répondant à une ques- ig.-Iý'rom Board of Commissioners, replying te a qtleee-
tion re maladies contagieuses, tien re contagious diseases.

20. 'Du Bureau des Commissaires répondant à une ques- 20.-From Board of Commissioners, replying te a qu

tien re bain, quartier Emard, tien re Ernard Ward Bath.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAP01NTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded bY",

Mý l"éch. WELDON, il est Ald. WELDON, it was

Résolu: Que lesdits rapports soient reçus et que copies cri Resolved: That said reports bc received and that Co

soient transmises aux échevins intéressés. pies thercof bc transmitted te the Aldermen interested--

2i.-Du Bureau des Commissaires, soumettant l'échelle des 2i.-From Board of Commissioners, submitting f

salaires raisonnables. wage scale of salaries.

Délibération remise à la demande de M. l'échevin Bastieri, Considération deferred at thé request of Ald. Basîtieûý',ý

22.--ý-Du Bureau des Commissaires, soumettant un rapport 22.-From Board of Commissioners, submitting rep

du Trésorier de la Cité, re produit de l'emprunt de $6,gooooo. of City Treasurer showing net proceeds of $6ý90oý ooo loalh.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAFOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded b
M. l'éch. WARD, il est Ald. WARD, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et déposé aux archi- Resolved: That said report bc received and filed
ves. record.

23.-Du Bureau des Commissaires, soumettant une lettre 2.8-From Board of Commissioners, subrnitting lett

,-de la., "St-Laurent Construction Co.", re changement de nom of St. Laurent Construction Co. re change of narné:

ýu quartier Le gue-Pointe. Longue Pointe Ward.

Sur proposition de M, l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, secon de4
M. Téchê LARIVIERE, il est Ald. LARIVIERE, ft was

'Résolu: Que ledit rapport soit déposé sur le bureau pour Resolved: That said report bc laid on the table, to
-être ris efi délibération.en même temps que le deuxième or- considered with the ýýnd order of the day.

rù j ou,

24-Du Bureau des Commissaires, re abattoirs privés. 24.-From Board of Commissioners, re establish
of private abattoirs.

P:é1ýhAýgtion ren .ise à la demande de M. l'échevin Létour- Considération deferred at the request of Ald. Lé
neau. neau.

zS.-Du Bureau dés Commissaires, à l'effet d'amender la 25.-From Board of Commissioners, rë- amendmcjaý::ý
Loi de$ Licences-, re significations des actions. License Law concerning the service of actions.

Sur proposition de M, Véch. L. A. LAPOINTE, appuyée pair On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, secot1ded..':.ý.

O'CONNELL, il est Ald. O'CÔNNELL, it was

Que ledit rapport soit renvoyé à la Commission Resolved- That gaid report bc referred to the
4é 'Législation. lation Committee.

-Du Bureau des COtnmisýiire à Veffet de permettre à 26ýFrotn Board' of Commissioners, te allow the
la successiôti ý de sir Georges-Eiienýne Cartier de construire tate Sir Geo, Etienne CLrtier to cohstruct a coal shu

Sur PrGPo-4WýÈ de MI.Vèch. ý'L. A. LATOIN'rE, appuyée par On motion of Ald. L, A. LAPOINTE, seccmded
iléch ST-PLERAE, i Ald. ST-PIERRE, it Was

ýRésolti: Quë Irdit rap rt soit reçu et adopté. Resolved: Thai said report bé received and'adopted,'ý

-à l'ef fel de permettre à 27.-From Board of CorniniAsioners, to Lllow the
la "Montreal Public -Servic6 Corjpoiýtîon" de planter des pô- treal Publie Service Côrpo,ýation te erect poles In cSurproposition de M. Vêch L. A. LAFOINTE, appuyée par On motion o .f Md. L. A. LAPOINTE, seconded'ALD, il estFéch. MACDON Ald. MACDONALD, it was

Résolu Que ledit' iâPPoýf szit -re Res Çu.,!ý adopté. o ved. That said report bt received and 44vp,

la Commission Spéciale, aMendant un rapport du 2&-From SPocial Committee aniending report of the
.. Bureau des Cominissaires, re cess" d'tint pÀrtîe de Favenue of Commissioners, re.ce$si<M ojýjjerý

OxfoS&
Sur proposition de M. l'éch- L X LAPOIXTe, ýPPuYée Par On motiün of Ald.

14. I'échýý est Ald. BAXBEAU, it Was sec .o
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Résou: ue a Rgle iii soit suspendue et que le rapport Resolved: TItat Rule iibcsped adttth

du ureu dsCmmisares, tel qu'amendé par le rapport report of the Boar>d ofCommsinra aeddb h

delaComisin péile, sotreçuet adopté. i -ort ofthe SpecilW mite, rcvdd a4otd

29.D a Cmmisio Spciaere réclamation de $25,000 2g9-Fron. Spca e omter limo eiayo

u Sminirede SitSulic e, recompmandant que le rapport St. SuIpice for$2,0 reomnigtathrprtf

d'dBurau esComissirs y aneésoit adopté. the IBoard of oiisoesteeoaiee eaotd

Su popsiin de M l'éch MENR, apyé>e par M . On motion o l.~ mE AR seode y Ad
l'éch.a RulesON il st HONcilw

K Rsou:Qu l RgleII ds ègesdu Conseil soi' us Resolved: ThorRle II f the Sple of Comticle
lied etqu ledis rpprtsdelaConmmission Spcil et suspended and ta adrprso h pca omte

du urau esComisairsmainenant (leant le Coseil, and the Bor( ofCy-mssoers now before the Cucl

(Me r'cei Bod dissident.)l~oy

T 3o.-Fro mSpecial Cp teie

-reommndnt ueledt rpprt u ureu ds ommssire cmmedn thiat said report ofte BoardofCmi

soitTh rejeté.4h sinr e eetd
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ORDR DU OUR.O tDÉR OF THE DAY.

35.Etnt u e 3mcite d lordre dlu jour, ordre est 35.-The rdorder of the day being read, the same WS

donné~~ ~ ~ ~ ~ ~ de lebfe.OdrdT estruck

36.Etnt usIcs4,me t5ème item de l'ordre4du jour, 36.-The 4th and 5th ordens of the day being read,

Su popsiio d M léchk L; A. I 90DNTF appuyée par On motibn of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded b

Réou Qu e Greffier'de la Cité reçoive instructions de .Resolyed: That the City Clerk be instructed to preparC

réierds règlements en conséquence. by4laws accordingly.

Su proposition de M. l'6e I A. LAPOINTE, appuyée par On motion'of Ald. L. A. LAPOINTE, seconde y

*. *'c.N AONE l.N AONE
eCotnsei s'jun.Te oni dorned

4. >.DVTI .DVD
*rffe el ié iyCek

RÉNEBAUETREN BASEu

Sos-*ffe -e *act.Assan iyCe


